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0 Κ Ο Λ Ο Ν Τ Η Σ α ΐ ν ΐ Ι Χ Λ Η Σ 
*0 ήλιος ό όποιος έφαίνετο καταδυόμενος ζ\4 

τον ώκεανόν βραδέως. έξηφανίσθη εκείθεν σιγά-
σιγά, αφάνων όπισθεν του άνταύγειαν ωχροκιτιί-
νην μεταξύ τών νεφών. Τά κύματα έπληττον, ό-
λονέν ογκούμενα,τήν παραλίαν. Δέν έφύσα μολα
ταύτα ούτε πνοή άνεμου και ή Θάλασσα, ανακι-
νουμένη άπό τήν φουσκοΟαλασοΊάν, έφαίνετο 
ώσεί λικνιζομένη 
ΰπό μυστηριώδους 
τίνος ανεπαίσθητου 
π· οής. 

Εις τον ορίζοντα 
έπεφάνη ή πρώτη 
λέμβος, αμέσως δέ 
κατότιν και άλλη, 
έπειτα και άλλαι 
ακόμη. "Επειτα ο
λόκληρος ό στολί
σκος δέν έβράόυνε 
νά άνοιξη π α ν ι χ 
διευρυνόμενος πρός 
τήν παραλίαν. 

* * 

Αί γυναίκες τότε 
συναΟροισΘείσαι ε'ις 
τήν παραλίαν διά 
νάπεοιμείνουν τους 
ψαράδες, έσιο>πη-
σαν πρός στιγμήν, 
έθεσαν ΰπό μάλης 
τά χειροτεχνήματα 
των, τά όποια εί-
χον πάρη μαζί του; 
διά νά μή /άνουν 
καιρόν και κάθε μία. 
καμμύουσα τά μά
τια έζήτει νά κα-
Θορίση τήν ταυτό
τητα εκάστης λέμ
βου, άνακοινούσαι 
ή μία πρός τήν άλ-
λην τήν εκάστοτε 
γινομένην άποκά-
λυψιν : 

— Πανιά πρά
σινα στήν άκρη καί 
κόκκινα στή μέση ι 
είναι ό «"Αϊ -Γιώρ-
γ η ς » . ΜαΟίλδη 

"Ολαι οσαι έν-
οιεαέροντο διά το 
πλήρωμα τοΰ α
λιευτικού τούτου 
έτρεξαν πρός τό μέ
ρος Οπου Θά προ-
σήγγιζε διά νά βοη
θήσουν εις τήν έκ-
φόρτωσιν τών ψα
ριών. 

Ή θάλασσα έ-
φούσκωνεν όλονέν 
χαΐ ύπββοήβεΐ τήν 
προβέγγιοίν του 
πλοιαρίου πρός τήν 
νά ανταλλάσσωνται ι 
και τών συζύγιον των. 

— Είδατε τήν «Μαρία Λ ο υ ΐ ζ α 
— Ναι, έρχεται, νά την. 
— ΙΙάντα πίσω ! 
— Διάβολε I Δέν φυσάει διόλου' 

φουσκωτά δέν μας βοηθούν τίποτε" 
καί μιά καταχνιά στή θάλασσα, πού αναγκαστή
καμε νά μαζευθούμε ό'λοι κα'ι νά γυρίσουμε. 

— Καί ή Κ α π ι ν έ ρ α ; ηριϋτησεν άλλος όμιλος 
γυναικών. Τί γ νεται ; πώς δέν Φαίνεται ακόμα; 
Αυτή έοχόνταν πάντα πρώτη. 

— Κύτταξε αν στενο/ωρήται ή Ιωάννα, περι
μένοντας τόν άνδρα της I είπε μία έκ τών γυναι
κών δεικνύουσα εις άπόστασίν τινα ένα ζευγάρι, 
νεαράν ώραίαν γυναίκα καί τινα κύριον συνομι-
λοΰντας. 

— Αυτή βέβαια — έπρόσΟεσεν ή γυνή,δέν αι
σθάνεται διόλου καμμιά έγνοια που' λείπει ό άν
δρας της. . . Επήρε κακό δρόμο ! 

Τό ζεύγος εκείνο, τό οποίον ΰπέόειξεν ό ναυ
τικός, έφαίνετο Ολως ξένον άπο τήν συγκίνησιν 
και τό ενδιαφέρον τών άλλων γυναικών. Ό άν
δρας ήτο έ'νας περιηγητής, ό όποιος εσχάτως εί
χεν έλΟη εις ΧονΦλέρ.ή γυναίκα ήτο σύζυγος τοΰ 
κυρίου της ·<Καπινέρας» τοΰ ιί,ό' ου αλιευτικού, το 
όποιον δέν ει/εν έπιστρέψη ακόμη. 

ΊΙ Ίοιάννα —- αϋτ Υ , Τ Ο το ογομα 
γυναικός — ηκουσε μετα μεγάλης προσηλωσειος α
σήμαντα όλως πράγματα, τά όποια τής έλεγεν ό 
ξένος. ΊΙρέσκετο π :ό Λαντ'ων πολύ εις τό νά δια-
Ο^ύπτεται ή μικοοοιλοτιμία της και ή φιλαρέσκεια 
της άπό τάς κολακευτικός λέξεις , τάς οποίας τής 
έλεγεν ό συνομιλητής της . Ή τ ο εις άκρον φ ιλά
ρεσκος και έν πλήρει συνειδήσει οτι ήτο ωραία ή -
ρέσκετο εις τους επαίνους, αί δέ άλλαι γυναίκες 
έλεγον πε:.ί αυτής ότι βαδίζει σέ κακό δρόμο. 

Αϊονης ακούεται έκ τού βάθους τού ορίζοντος 

Διέκ^ινεν αίφνης πλησίον της φώς κινούμενον. 
—• Είσθε σεις, Μπάρμπί Καλόγνωμε ; 
— "Ολος κ ι ' όλος. Και σύ ώμορφονιά μου ; 
Και ό μπάρμπα-Καλόγνωμος έσήκωσε τό φανα

ράκι διά νά ίδή μέ ποίαν ομιλεί. 
— Σύ. Ιωάννα ; Τέτοια ώρα εδώ μέ αυτόν τόν 

παληόκαιρο ; 
— Έγύοισαν όλες ή βάρκες ; 
— Βέβαια, πολύ ώρα τώρα. Έγύρισαν, έσυγι-

ρίστηκαν και έξεμπαρκάραμε καϊ τό ψάρι μάλιστα. 
— Είδες τήν «Καπινέοα»; 

Η ΥΠΟΛΟΧΗ ΤΟΠ ΒΑΣΙλΕΩΗ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΑΣ ΕΗ ΑΘΗΝΑΙΣ 

Εις τόν λιμένα βοαόέως και μεγαλοπρεπώς ε'ι 
σήρχοντο ήδη διάφορα μεγάλα ατμόπλοια κ α ' 
ιστιοφόρα, έμποδιζόμενα έκ τής πυκ"ής όμίχλη? 
νά προχωρήσουν εις τον ωκεάνειον δρόμον τους. 
Ί Ι Ιωάννα βλέπουσα τους κολοσσούς αυτούς έ-
σκέπτετο μετά Φοίκης οτι αν κανέν έξ αυτών συ-
νήντα κατά τόν πλουν του τήν «Καπινέραν» Θά 
τήν άνέτιεπε καϊ υ.ακρόΟεν διά τών κυμάτων καϊ 
τής δίνης, τήν οποίαν παρήγον εις. τήν θάλασσαν 
οί έλικες τιυν. 

Ελαφρά καϊ λεπτοκαμωμένη μικρά καί πετα
χ τ ή , ευκίνητος ό
πως ήτο ή «Καπι
νέοα» ,μέσα εις τήν 
πυκνοτάτην, τήν 
δυσδιαπέραστον δ-
μίχλην ήτο φόβος 
νά καταβυθι σθή χω-
ρϊς κάν νά τό αντι
ληφθούν οί έπϊ τών 
κολοσσών. 

Εις τήν άνοικτήν 
θάλασσαν αί σφυ-
ρίκτραι τών ατμό
πλοιων αντηχούν 
δαιμονιωδώς* ή ο
μίχλη είχε κατά
ντη πυκνότατη καϊ 

ό κίνδυνος τής συγ
κρούσεως μέγιοτος. 
Κα'ι άπετελεϊτο οΰ'-
τω πενΟιαωτάτη 
συμφων αήχων,κώ
δωνος, ομίχλης καϊ 
σουρήκτρας. 

— Ντϊν-ντίν ! . . 
7 Ητο μία πένθι

μος κωδωνοκρου-
σία διά τούς έν τ η 
παραλία συνηθροι-
σμένους ψαράδες,οί 
όποιοι άνέμενον φί
λους, συντρόφους, 
συγ-ενείς !. . . Καϊ 
Καϊ μέσω τής α
γωνιώδους ταύτης 
οιγής τής διακο
πτόμενη ςμόνον ΰπό 
τών μεαακουσαέ-
νων σφυριγμών καί 
κωδωνοκοουσιών ή-
κούσθη διάτορος, 
σπαρακτική ή φωνή 
τ ή ; Ιωάννας : ^ 3 

— ΙΙέτροοοοΙ... 
"ΩΙ έκείνην τήν 

Ή εΐκών ελήφθη εις τήν πλατεΐαν τοΰ Συντάγματος καί ακριβώς ως εστρεφεν ή πομπή άπό τοΰ καφενείου Ζαχαράτου. 
Προηγούνται οί έφιπποι αυλικοί ίπποκόμοι, έπεται ή τέθριππος Βασιλική άμαξα, εντός τής οποίας ή Α. Μ. ό Βασιλεύς τής Αγγλίας, 

ή Α. Μ. ό Βασιλεύς μας καί ή Α. Υ. ό Διάδοχος Κωνσταντίνος. Δεξιά τής αμάξης έφιππος ό εχων τό γενικό ν πρόσταγμα Μέραρχος 
υποστράτηγος κ. Λημόπουλος, ακολουθούμενος παρά τοΰ επιτελείου του, καί αριστερά ό επί κεφαλιής τής εφίππου φρουράς μετ' άλλων 
αξιωματικών. 

"Επεται άμαξα όπισθεν τέϋριππος καί αυτή, ής έπιβαίνουσιν αί Α. Α. Μ. Μ. ή Βασίλισσα τής Αγγλίας καί ή Βασίλισσα τής Έλ/άδος 
μετά τής Α. Υ. τοΰ Πρίγκηπος τής Ούαλλίας. Αί λοιπαί άμαξαι μετά τών λοιπών πριγκήπων παρακάμπτουσι τήν γωνίαν τής όδοϋ 
Σταδίου, όπως είσέλΰωσιν εις τήν πλατεΐαν του Συντάγματος καί συνεπώς μόλις έπιφαίνονται. 

στιγαην τ ι ίςοίδε 

ςηραν και αμέσως ηρχισαν 
άσεις μεταξύ τών^ψαράδων 

τα πανιά ςε-
έπειτα έπεσε 

ρυθμικός ήχος κώδωνος. "II Ιωάννα άνεσκίρτησε 
μέ χτυποκάρδι 

— Αυτή είναι ή καμπάνα της ομίχλης 

Ή ομίχλη είχε διαχυΟή πυκνότατη ήδη ανά 
τήνπόλιν άπομονώσασα τούς δύο συνομιλητάς άπο 
τόν λοιπόν κόσμον. Αί ακτίνες τού οάρου μό'/.ις 
καθίστων ορατά τάπλησίον άντικείμ:να.τόσον πυ
κνή ήτο ή ομίχλη. 

— Θεέ μου ! ανεοοινησεν ή νεαρά γυνή ώσε'ι 
συνελθούσα, κα'ι έπρεπε όλες ή βάρκες νά ήναι 
στο λιμάνι . 

Δέν έτόλμα '<ά εΐπή καΟ' έαυτήν οτι ή «Καπι-
νέρα« είχε φθάση στόν λιμένα, διότι θά τήν έ
βλεπε. 

— Ντίν-ντίν ! . . . 
Ή Ιωάννα αμέσως προσέλαβε·/ άλλο ύοος απέ

ναντι τού συνομιλητοΰ της σάν νά μή τόν είχε '.οή 
διόλου ποτέ. Και όταν αΰτος διά νά τήν καθησύ
χαση έπειράθη νά τήςε'ιπν, λόγους ενθαρρυντικούς, 
εκείνη τείνουβα όρμητικώς τήν χείρα της : 

— Φύγετε, φύγετε. Του λέγει βιαίως και παρα-
Φοριυς. 

Καϊ μέ πάλλουσαν καρδίαν έτρεξε πςός τήν άπο-
βάθραν. Έπροχώρει μέ ασταθές βήμα μή άφινουσα 
ποσώς τό ψηφίδιομα τού παραλιακού τοίχου τό ό
ποιον έκράτει διά τής χ_ειρός ώς όδηγόν έφ' όσον 
έπροχο'ιρει. 

— Δέν πρόσεξα καλά, μά πιστεύω πώς μιά 
βάρκα σάν καί αυτή τόσο καλά αρματωμένη και
νούργια καί δυνατή, μέ ναυτικούς καλούς θάήρθε 
μαζί μέ τής άλλες όπως πάντα" αφού μάλιστα ή 
θάλασσα δέν ήταν κα'ι τόσο άγριεμμένη. 

—• ΊΙ ό μ ί / λ η καμμιά Φορά είνε χειρότερη καί 
άπό τ ή φουρτούνα. 

—- "ίΐ ! ώ ! έφιΰναξεν ό θαλασσινός μέ άδια-
φορίαν. ΙΙόσες καταχνιές είδα στή ζιοή μου μές 
στή θάλασσα καί ώς τόσο νά. είμαι καλά δοξαστώ 
Θεώ. 

ΊΙ νεαρά γυνή έπροχώρησε μέχρι τοΰ στομίου 
τού μικρού λιιιένος όπου επανέλαβε τήν αυτήν έ-
ρώτησιν : 

— Ίΐρθε ή «Καπινέρα» ; 
— "Οχι ! τής άπήντησεν ή αυτή γυνή, ή ο

ποία τήν είχε παρατηοήση συνομιλούσαν μέ τόν 
«Παρισινον» Οπως άπεκάλουν τόν ξένον έπισκέ-
πτην τής πολίχνης των αί κακόγλωσσοι γυναίκες. 

— Μού Φαίνεται πώς είνε στά ανοιχτά πολυ α
κόμη καί δέν θά έρθή ό άνδρας σου πολύ γ λ ή -
γωρα. . . 

— "Ετσι μας Φαίνεται καί μας, έψιθύρισαν αί 
άλλαι γυναίκες. 

Ν τ ί λ 1 — ν τ ο ν ! . . . ακούεται ηχος κώδωνος, με
λαγχολικότατος, πενθιμο>τατος, απαίσιος εις τό 
βαθύ, τό άδιαπέραστον νυκτερινόν σκότος. 

ισ<υς το πτώμα τοΰ 
!Ιέτρου προσέκρουε 
εις τούς βράχους 
καί τούς σκοπέλους 
τού κόλπου ! 

Και ητο ιοραιος 
ό Πέτρος, ό σύζυ
γος τής Ιωάννας , 
πολύ ωραιότερος 

είχε ζωγραφήση έ"ας άπό τον Παρισινον... Τόν 
ζωγράφος, ίστάμενον κοντά στή βάρκα του μέ 
τόν μουσαμά του, μέ τό στήθος ανοιχτό, γερόν, 
ώοαίον, ροδοκόκκινον, δροσεράν, όλον ζωήν καί 
σφρίγος. Καί ήγάπα τήν Ίωάνναν μέ παραΦοράν 
τρελλήν . . . Πόσον ήσθάνετο έαυτήν έν ασφάλεια 
ΰπό τήν σκέπην τού ροιμαλέου τούτου συντοόφου 
τής ζιοής της ! 

Καί τώρα νά σκέπτεται, ότι πιθανόν νά τόν έ
χασε διά παντός, οτι τά μικρά της θά μείνουν ορ
φανά, «ορφανά τής θάλασσας ΙΛ 

Ά π η λ π ι σ μ έ ν η μέ τόν λαιμόν πνιγάμενον από 
λυγμούς, μέ τά μάτια πλήρη δακρύοΑ έψιθύ-
ρισε : 

— Παναγία μου. έλεος ! Μεγαλόχαρη, φέρε 
μου ζωντανόν τόν Πέτρο μου καί θά σού φέρω 
γιά τάμμα όλα τά μαλλιά μου, τήν μεγαλείτερη 
καί τήν πλέον ακριβή μου περιουσία. 

— Ν τ ί ν 1 Ντόν ! . . 
—Θεέ μου, πάλιν ή καμπάνα 1 

Ί Ι ομίχλη είχε γίνη τόσον πυκνή ήδη ώστε 
δέν διεκρίνοντο ούτε τά φώτα τοΰ λιμένος. 

Κόρη θαλασσινών ή Ιωάννα είχεν Ίδή τρικυ
μίας Φοβέρας" είχεν Ίδή νά ε'ισέρχωνται εις τόν 
λιμένα σκάφη κατασυντετριμμένα εντελώς έκ τής 
πρός τά κύματα πάλης, χ_ωρίς ιστία, χωρίς ιστού; 
μέ τό πλήρωμα άποδεκατισμένον . . . . Ά λ λ ' ε
κείνη ή ομίχλη ή περιβάλλουσα διά τού μ-οστη 
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ρίου του θανάτου τά πάντα έβάρυνε τήν ψυχήν 
της πεαισσότερον άπό πϊσαν άλλην περίστασιν. . . 
Είναι δύσκολον νά φαντασθη τις τό μαρτύριον, τό 
όποιον ύφίστ~το έκείνας τάς στιγμάς ή Ιωάννα ! . . 

"Εσ-τευσεν άπηλπισμένη νά μεταβη εις τον με-
γάλον λιμένα δια νά ίδη μήπως έπέστρεψεν ή 
«Καπινέρα» /ωρ'ις νά τό άντιληφθη μακρόθεν 
α υ τ ή , οπότε μέσω των σφυριγμάτων και των 
κωδωνισμών της έφάνη ότι διέκρινε φωνην η ο
ποία όλονέν έπλησίαζεν και έγινε πλέον κατα-

— Μάϊνα ! . . . Μαϊνα ! ηκουετο η »ωνη ήδη 
ευκρινέστατα. 

'Επηκολούθησε σιωπή και έπειτα ή φωνή έτι 
πλησιεστέρα. 

— "Ορτσα ! . . . "Ορτσα ! . . . "Ετοιμοι στήν άγ
κυρα ! . . . 

Ή Ιωάννα, ή οποία έν τ η έςό/ω δυνάμει της 
διαισθήσεως εΰθΰς έξ αρχής διέκρινε ε'ις τήν έλα-
οοοτάτην μεμακρυσμένην άπήχησιν την φωνήν του 
Πέτρου, έξαλλος έκ χαράς έτρεξε διασκελίζουσα 
σχοινία χονδρά, πηδώσα δι' εργαλείων ναυτικών 
και σκελετών λέμβων διά νά φθάση προς τό μέ
ρος οπόθεν ήκούετο προερχομένη ή <ρωνή. Ήτο 
ή «Καπινέρα» τό άναμενόμενον μετά τόσων παλ
μών αγωνίας άλιευτικόν πλοιάριον. 

— ΙΙέτροΙ... 
— Ιωάννα ! . . . 
Ηκούσθησαν τά δύο ταύτα ονόματα άντηχοΰντα 

μέ τρέμουσαν έκ συγκινήσεως φωνήν. Μετα τινας 
στιγμάς οί' δύο σύζυγοι έρρίπτοντο εις τάς άγκά-
λας αλλήλων. 

— "Ω I γ ιατί ήρθες τόσον άργά ; . . Πήγα νά 
τρελλαθώ από τό κακό. 

— Είχες ανησυχία ; γιά ποιο λόγο; 
— Μά μέ τέτοια καταχνιά. 
— "Ε ! καταχνιά 1 δεν βαρύνεσαι. Εί-

πεν ό ναυτικός μέ τήν άδιαφορίαν έκείνην τήν 
οποίαν άποκτα κανείς έκ της συχνής αντιμετω
πίσεως του κινδύνου. 

— "Ακουσε, Ίωάννα' έπράσθεσεν ό Πέτρος, 
ξέρεις, έμΐίναμε πίσω ξεπίτηδες γιά νά γ λ υ τ ώ -
σωμεν μιά γολέττα. 'Ήταν μέσα κάτι πλούσιοι 
και μου έκαμαν ενα καλό δώρο, που θά μπορέσω 
νά σου πάρω λαμπρό φόρεμα. 

Εις τό άκουσμα τοΰτο έξηγέρθη ή φιλαρέσκεια 
της Ιωάννας, άλλ' είχε τήν δύναμιν νά είπη : 

— Τί νά τό κάμω έγώ τό φόρεμα" φτάνει σΰ 
νά είσαι κοντά μου και ό,τι φορέσω τό 'ίδ'.ο μου 
είνβ. 

"Επειτα έπρόσθεσεν : 
— Ξέρεις, Πέτρο, έταξα τά μαλλιά μου στήν 

Παναγία, γιά ναρθής ζωντανός . . . 
— Τά μαλλιά σου ; άνέκραξεν ό ναυτικός. 
"Επειτα δέ συναισθανόμενος τό ΰψος της θυ

σίας τήν οποίαν ή αγαπητή του έκαμε χάριν 
αύτοΰ είπεν : 

— Α γ ά π η μου, Ι ω ά ν ν α ! θησαυρέ μου ανε
κτίμητε . 

Έξηφανίσθησαν εις τήν όμίχλην μεταβαίνοντες 
ε'ις τό σπ ίτ ι - ή Ιωάννα ήσθάνθη μέσα στήν καρ
διά της άναγεννηθεϊσαν α'ιωνίαν τήν ίεράν άγάπην 
της προς τον άβελή, τον ρωμαλέον, τον γενναϊον, 
τον ώραΐον ναυτικόν, του οποίου τό στήθος απε-
πνεεν όλην τήν θαλασσίαν αΰραν I . . 

Η ΤΕΧΝΗ Τ Ο Ϊ ΤΠΝΩΤΙΣΜΟΪ 

Ό ρ μ ώ μ ε ν ο ς ά π ό τ η ; ι δ έ α ς , ό τ ι ό υ π ν ω 
τ ι σ μ ό ς ά π ό έτους είς έτος ά π ο κ τ α νέους 
φ ί λ ο υ ς π α ρ ά τ ω λ α ώ Λχ\ νέον ενδ ιαφέρον , 
έ δ η μ ο σ ί ε υ σ ε ν ό ιατρός κ α θ η γ η τ ή ς Ε. Ρ έ σ π α 
λ ί α ν ενδιαφέρον σ ύ γ γ ρ α μ μ α , είς τ ό όποιον 
ε π ί τ ό λ α ϊ κ ώ τ ε ρ ο ν π ρ α γ μ α τ ε ύ ε τ α ι περί τ ο ΰ 
παραδόξου τ ο ύ τ ο υ π α θ ο λ ο γ ι κ ο ύ φαινομένου 
κ α ι π ρ α κ τ ι κ ώ ς δ ε ι κ ν ύ ε ι τ ή ν τ έ χ ν η ν τοΟ 
ύ π ν ω τ ί ζ ε ι ν . 

Ό Ρ έ σ π α α π ο φ α ί ν ε τ α ι είς τό έ'ργον τ ο υ 
έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν : « Π ώ ς θ ά γ ί ν ω υ π ν ω τ ι 
σ τ έ ς ; » , δ τ ι ό υ π ν ω τ ι σ μ ό ς ε ίνε π η γ ή π ο λ 
λ ή ς ε υ τ υ χ ί α ς . « Έ ν τ ω υ π ν ω κυρίως π ρ έ π ε ι 
ν ά γ ί ν η τ α ι ό υ π ν ω τ ι σ μ ό ς , λ έ γ ε ι , δ ι ό τ ι ή κ α τ ' 
α υ τ ό ν ε ν έ ρ γ ε ι α είνε π ο λ ύ μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ α , 
ι δ ί ω ς έ π ί τ ω ν δ υ σ τ υ χ ώ ν ε κ ε ί ν ω ν α ν θ ρ ώ π ω ν , 
ο ίτ ινες τ ό εσπέρας π ί π τ ο υ σ ι ν είς τ ή ν κ λ ί -
νην τ ω ν χωρίς κ α μ μ ί α ν χ α ρ ά ν , χωρίς ε λ 
π ί δ α , κ α ί ί'σως ά π ο κ ο ι μ ο ΰ ν τ α ι μ έ τ ή ν ί δ έ α ν 
τ η ς α υ τ ο κ τ ο ν ί α ς . Ό τ ο ι ο ύ τ ο ς ύπνω- . ι ζ ό μ ε -
νος ένω κ ο ι μ ά τ α ι ε γ ε ί ρ ε τ α ι τ ό πρω'ί ε υ τ υ 
χ ή ς , εύθυμος , ά λ λ ο ς άνθρωπος , α ί σ θ α ν ό μ ε -
νος τ ή ν χ α ρ ά ν τ η ς ζ ω ή ς , ά π η λ λ α γ μ έ ν ο ς 
τ ο ΰ πένθους τ ο υ . Ή νέα α υ τ ή κ κ τ ά σ τ α σ ί ς 
τ ο υ δεν θ ά διαρκέσν) α ι ω ν ί ω ς , ά λ λ α η μ έ 
ρας τ ι ν ά ; . Ή έ π α ν ά λ η ψ ι ς τ ο υ υ π ν ω τ ι σ μ ο ύ 
κ α θ ' ύ π ν ο ν , δ ίς , τρ ις , π ο λ λ ά κ ι ς , Οά τόν 
φέρη είς κ α τ ά σ τ α σ ι ν ε υ δ α ι μ ο ν ί α ς μόν ιμον , 
κ α ί ό άνθνοιπος σ ι ό ζ ε τ α ι ο ρ ι σ τ ι κ ώ ς » . Κ α ί 
λ ά θ η η θ ι κ ή ς φ ύ σ ε ω ς , ι δ ί ω ς ή έ 'λλειψις ενερ
γ η τ ι κ ό τ η τ α ς , δ ύ ν α ν τ α ι να θ ε ρ α π ε υ θ ώ σ ι ν ο ι ά 
τ ο υ έν υ π ν ω υ π ν ω τ ι σ μ ο ύ . Έ ν γίνε·, π ά σ α 
φιξασιόν, π ά σ α ιδέα π α ρ ο υ σ ι ά ζ ο υ σ α τ ύ π ο ν 
μ ο ν ο μ α ν ί α : , ούσα ψνχωσις, ευρίσκε ι εν τ ω 
ύ π ν ω τ ι σ μ ώ κ α θ ' δπνούς τό μόνον Οερκπευ-
τ ι κ ό ν μέσον τ η ς . 

Ό γ ε ρ ο υ σ ι α σ τ ή : Ξ. ε ί χε τ ή ν ψ ύ χ ω σ ι ν , 
άνήρ ά λ λ ω ς τ ε μορφωμένος, δ τ ι οσάκις 
δ ιήρχετο μ ί α ν γ έ φ υ ρ α ν , δ τ ι θ α έ π ή δ α είς 
τ ό υδωο τ ο υ κ ά τ ω θ ε ν π ό τ α μ ο υ . "Αλλος , ό 

καθηγητής Μ., χωρίς νά έ'χν) συναίσθ/;σιν 
της πράξεως του, ήρίθμει τους αριθμούς 
των αμαξών, τάς οποίας άπήντα καθ' όδόν, 
καί - έκ τοΰ εξαγομένου της αριθμήσεως 
ένόμιζεν οτι θά κάμν) μεγάλας εγχειρήσεις. 
Καί είς τάς δύο περιπτώσει: αί ψυχώσεις 
-ήσαν αβλαβείς, τόσψ μάλλον, δσαι οί έχον
τες αύτάς ήσαν ανεπτυγμένοι άνδρες καί 
συνησθάνοντο οί ίδιοι τό άτοπον της ψ υ χ ώ -
σεώς των . ' Α λ λ ά καί αυτοί καλώς θά έκα-
μνον αν δια υπνωτισμού ήλευθέρουν τόν 
εαυτόν των όχληράς ψυχοισεως, ήτις έςε-
βίαζε τάς ψυχάς των είς βεβιασμένας πα
ραστάσεις, εναντίας τοΰ λογικοϋ. 

Ό Ρέσπα συμβουλεύει ιδίως νά ύπνω-
τ ί ζωνται τ ά παιδία κ α θ ' ύπνους. Πρέπει 
δμως έν τοιαύτν) περιπτώσει νά λαμβάνον 
τ α ι προφυλακτικά τ ινα μέτρα. Πρώτον 
κ α τ ά πάσαν νύκτα πρέπει νά ύποβάλλων-
τ α ι ύπνωτιζόμενα είς μίαν μόνην Ιδέαν, 
ουχί είς πολλάς συγχρόνως· ή διανοητική 
ικανότης τοΰ παιδίου, είνε περιωρισμένη, 
καί θά έκουράζετο τό πνεΰμά τόυ, άν σ υ γ 
χρόνως π ο λ λ ά τ ω ύπεβάλλομεν έν τη υπο
βολή, καί θά έξηλείφοντο τ α ΰ τ α συνεπώς 
μέ μεγάλην εύκολίαν άπό τοΰ νοΰ αύτοΰ. 
Έ π ε ι τ α δέν πρέπει νά λησμονώμεν δτι 
πάσα υποβολή πρέπει νά είνε ανάλογος της 
αναπτύξεως τοΰ νοΰ τοΰ ύπνωτιζομένου. 
Δέν δυνάμεθα ύπνωτίζοντες το παιδίον νά 
μεταχειρισθώμεν τήν αύτην γλώσσαν πρός 
αυτό, τήν οποίαν μεταχειριζόμεθα καί πρός 
τόν άνεπτυγμένον τήν ήλικίαν άν')·ωπον. 

Α ί κακαί , κάκισται ύποβολαί, αί είς τόν 
ύπνωτιζόμενον γινόμεναι, είνε ή τοΰ ψ ε ύ 
δους, κακίας, κλοπής, άσωτείκς, αίσχρό-
τητος, ατ ιμίας , ίσχυρογνωμοσύνης. Οί π α 
τέρες δμως καί αί μητέρες πρέπει νά ύπο-
βάλλωσιν είς τ ά ύπνωτιζόμενα παιδία των 
ιδέας αγνών άρχων π . χ. δέν πρέπει νά 
ύποβάλλωσιν είς α υ τ ά νά μένωσι παραπολύ 
ή'συχα καί νά μή άτακτώσιν ουδόλως, διότι 
δέν πρόκειται ν ' άνκθρέψωμεν ασθενή καί 
άδρανη οντα, α λ λ ά άνδρας ζωηρούς. 

Έάν ό υπνωτιστής δέν δύναται νά σ υ -
νάψϊ) όμιλίκν καθ' ύ'πνον μέ τόν ύ π ν ω τ ι -
σθέντα, οφείλει νά έπιχειρίσν) τοΰτο ύπνω-
τίζων αυτόν έν έγρηγόρσει. Ιδ ίως πρεπε·. 
νά γνωρίζν) νά επιδρά έπ' αύτοΰ φυσικώς 
καί ψυχικώς. Όφείλε ι νά έμπνέν] αύτώ 
τήν ίδέαν δτι μέλλει νά άποκοιμη$[] άφεύ-
κτως, χωρίς νά κουρασθί], καί δτι γρήγορα 
πάλιν θά έξυπνησϊ). 

Βλέπομεν αυτόν άτενώς είς τού; όφθαλ-
μούς, καί άτενίζομεν σταθερώς είς έ νωτ ι -
κόν τών δύο οφθαλμών σημεΐον, είς τήν ρί-
ζαν της ρινός καί χαράττομεν δι' έλαφράς 
χειρός γραμμάς έφ' δλου τοΰ σώματος του. 
Είς τόν πεπειραμένον ύπνωτιστήν δέν ά ν α γ -
καιοΰσιν ά λ λ α μέσα* ά λ λ ' είς τόν άρχάριον 
περί τήν τέχνην τοΰ ύπνωτίζειν καί τόν 
άπειρον πολύ συντελοΰσιν είς τό να κατορ-
θώσωσι νά ύπνωτίσωσιν ό Ύπνωτιστικός 
Κα&ρέπτης / .αί ό Ναρκωτικός Κρύσταλλος. 
Τοιαΰτα ύπνοσκόπια έπιδρώσι τ ά μέγ ιστα 
έπί τοΰ ύπνωτιζομένου. ' Α λ λ ά καί ό ύπνω-
τίζων πρέπει νά είνε ατάραχος, έχων τήν 
πεποίθησιν δτι απολύτως θά έπιτύν-η. 
Πρέπει άλλως 6 ύπνωτίζων νά αή θέλη 
μόνον νά ύπνωτίζν) καί να διακρίντ) τούς αν
θρώπους καί τού; ανθρωπίνους χαρακτηοκ;, 
καί ό ύπνωτιζόμενος άλλιος να μή αισθάνε
τ α ι κ α τ ά π λ η ξ ι ν , φόβον κκί τ α το ιαύτα 
πρό τοΰ υπνωτισμού. Ό το ιαύτα πάσχ<ον 
δέν υπνωτίζετα ι , καί δύναται νά απομα
κρύνεται της έγχειρήσεως ταύτης , διότι ό 
τοιούτος αύτοΰπνωτίζεται αντιθέτως δυνά
μει τών αισθημάτων εκείνων. Ουδείς πρέ
πει τόν άλλον νά βιάο^ νά ύπνωτισθή. Ό 
υπνωτισμός πρέπει νά γ ί νηται οικεία θε
λήσει καί ευχαρίστως. 

Έν "Αγγλία έφαρμόσθη ό ύπνωτισαός είς 
σπουδαίας εγχειρήσεις, αντί παντός άλλου 
ναρκωτικοΰ μέσου προτιμηθείς. Ό έφαρ-
μόσας αυτόν είνε 6 καθηγητής χειροΰ:γο; 
Δρ. Ά λ δ ρ ι χ , έν ΙΟ.άπτων, ύπνωτίσας, π^ίν 
εγχείρηση μίαν κυρίαν 3 8 ετών."Επασχε άπό 
πολλών ετών εί; τόν πόδκ. ού είχε θ:αυσθη 
ή κνήμη καί δέν είχεν εντελώς θεραπευθή. 
Τήν άποκοπήν τοΰ ποδός, ήτις ητο α π ο λ ύ 
τως αναγκαία , έι>οβεΐτο ένεκα τοΰ χλωρο
φορμίου. Ό χειρουργός λοιπόν οιά ύ π ν ω -
τισαοΰ τ·?5 ύπέβζλεν δτι όέν ποέπει νχ Ώ Ο -
βηθη ούδε νά αίτΟ/.νΟ·/; πόνου: οτ>:'' έ;υπνηση 
είς τό γόνυ. 

Δέν είπεν δμως είς αυτήν ουδέν περί 
της μελλούσης αποκοπής. Ή πρώτη της 

πρωίας ύπνώτισις έπανεληφθη τό απόγευ
μ α . Είς 1 0 λ ε π τ ά έγινεν ή έγχείρισις καί 
άπεκόπη ό πους - μετά 5 δέ λ ε π τ ά άφυπν ί -
σΟη ή ασθενής. Ουδέν ήσθάνετο" ο/εδόν δέν 
έπίστευεν δτι της είχεν αποκοπή ό πους 
καί έγέλα" μετ ' ολίγον μόνον ήρχισε νά 
αίσθάνηται κεντήματα ελαφρά έκεΐ δπου 
είχεν άποκοπϊ). Ουδέν άλλο σύμπτωμα, 
πυρετός η σφυγμός άπαλλάλ- 'κτος ώς καί 
πρότερον, επίσης ή δρεξις δέν διεταράχθη. 
τ Ητο μετ ' ολίγον υ γ ι έ σ τ α τ η . 

Ενίοτε καί διά οινοπνευματωδών ποτών 
διευκολύνεται ή ύπνώτισις . Ό καθηγητής 
Σρέγκ ύπνώτισεν ένα νέον 2 3 ετών, Οστις 
ένομίζετο ακατάλληλος είς τοΰτο, άφοΰ τ ω 
έδωκε νά πίϊ) Ίκανόν ζΰθον, όστις δέν τόν 
έμέθυσε μέν, άλλι' οπωσδήποτε τόν έκαμεν 
εύθυμον. Ό συγγραφεύς καταπολεμεί σφο-
δοώς «τά έγκλημα έν τνί ναρκώσει»" δέν 
πρέπει νά έξασκγί ό ύπνωτίζων τήν τέχνην 
του πρός κατόρθωσιν εγκληματικών σκο
π ώ ν ή δύναμις άλλως αύτοΰ είνε πολύ πε
ριωρισμένη. Δυσκόλ.ως δύναται νά έξασκήσ-η 
έπιρροήν έπί τοΰ ήθικοΰ τοΰ ανθρώπου. 
"Εν παράδειγμα αρκεί νά βεβαιώσν) τοΰτο. 
Ύπνωτ'.σθη εις εργατικός άνήρ είς όν ύπε -
βλ.ηθη μία ολόκληρος ψευδής ιστορία. Ό 
άνθρωπος εκείνος, είπεν είς αυτόν, ό όποιος 
περν^ έκεΐ είς τόν σκοτεινόν δρόμον μόνος, 
οέρει μεθ' έαυτοΰ χρήματζ , είνε γέρων 
λάβε τό έγχειρίδιον αυτό, καί φόνευσε τον 
καί κλέψε τά χρήματα. Κ α ί τ ω ένβχίίρισϊ 
χάρτινον έγχειρίδιον. Κ α τ ' αρχάς ό υπνω
τισθείς διστάζει" έπε ιτα προχωρεί ολίγα 
βήματα πρός τόν υποδειχθέντα γέροντα" 
α λ λ ά πάλιν ί σ τ α τ α ι , καί έν τέλει αρνεί
τ α ι νά τόν φονεύσν). Ένίκησεν ή ήθικότης 
καί τιμιότης αύτοΰ. 

Πρόςύπνωτισμόν δέν είνε αναγκαίος πάν
τοτε 6 ειδικός ιατρός. Κ α ί τ ά μέλη α υ τ ά 
της οικογενείας δύνανται νά ύπνωτίζωσιν 
ά λ λ η λ α . Είνε ό υπνωτισμός, ώς ή π α ι δ α -
γώγησις, αμφότερα προάγουσι τήν άνθρω-
πίνην εύδαιαονίαν. 

ΑΙ ΜΑΓΕΙΑΙ 
Τ Ω Ν Ι Ν Δ Ω Ν Φ Α Κ Ι Ρ Ω Ν 

ΤΑ ΣΒΕΝΓΜΕΝΑ ΦΩΤΑ 

Α Κ Ι Ν Η Τ Ο Ι Ε Ι Σ Τ Α Σ Θ Ε Σ Ε Ι Σ ΤΩ Ν 

Ό λοχαγός Τζών Γλάδβυν Βέμπ τοΰ 
άνγλικοΰ στρατοΰ απέθανε πρό τίνων ετών. 
Τ Ητο άνθροιπος πολυμαθής καί πεπειραμέ
νος διότι έταξείδευσεν είς όλα τ ά μέρη της 
υφηλίου. 

Κ α τ ά τήν έποχήν τνίς έν Ίνδίαις διαμο
νής του, ήσχοληθη ιδιαζόντως εί; τ ά μ υ 
στήρια τών Ινδών . 

"Εκαμε σαφεΐ; μ ε λ έ τ α ; καί δεν έπαυσε 
διερευνών τ ά περί τούτων άγνωστα καί 
θαυμαστά. 

Ό λοχαγό; ούτο; αναφέρει Οτι, ένω μίαν 
φοράν εύρίσκετο μεταξύ διαφόρων ά λ λ ω ν 
συναδέλφων του, ενεφανίσθη πρό αυτών 
εί; Φακίρη; ζητών έλεημοσύνην. Τά δωμά-
τιον έντό; τοΰ οποίου εύρίσκοντο είχε μ ή 
κος εί'κοσ·. κ;ιί πέντε ποδών, π λ ά τ ο ; δέ 
δεκαπέντε, καί έφωτίζετο άπό σειρά; ραμ
φών άεριόφωτο;, εί'κοσιν έν δλω. 

«Είπομεν εί; τόν Φακίρην, γράφει ό λο
χαγό; Βέμω, δτι άν μ α ; έκαμνε μίαν μ α -
γικήν παράστασιν, θά τόν έφιλοδωροΰμεν. 

Εκείνο; ή'ρχιζε νά παίζ·/) γνωστά τινα 
παιγνίδια , ενδιαφέροντα ί'σω; δι' άλλ.ου;, 
όχι δμω; καί δι' ήμα; , οΐτινε; ε"χομεν ίδ"/5 
πλειστάκις παιζόμενα τ α ΰ τ α . Τοΰ εί'πομεν 
νά μας κάμη τ ίποτε καλλίτερον. 

Εκείνος έγέλ.ασε καί είπε : 
— θ ά σας δείξω λοιπόν πράγματα νέα. 
Τότε ύψωσε τόν άριστεράν βραχίονα καί 

διά τοΰ προτεταμμένου του δακτύλου, έ-
δειξεν έν ράμφος φωταερίου. Έν τ ώ άμα 
τοΰτο έσβέσθη. "Εδειξε κατόπιν έτερον. 
Έσβέσθη καί αυτό" έπειτα τό έπομενον 
καί ούτω καθ' έξης, έως ότου έν μόνον 
ράμφος άπέμενεν άναμμένον. Εννοείται δτι 
ολοι μκ; έμείναμεν έκπληκτο» διά τό θαυ-
μάσιον τοΰτο γεγονός. Ό Φακίρης τότε 
έστη, διά της δεξιάς χειρός έτριψεν ολίγον 
τόν άριστεράν βοαχίονα έπειτα έδειξε τό 
τελευταΐον ράμφος έσβέσθη καί αυτό κκί 
έμείναμεν εντός βαθέος σκότου;. 

— Θέλετε νά τ ά άνο ! ξω πάλιν ; ήκού-

σθη τοΰ φακίρου ή φωνη. — Ν α ι — τ ώ 'ά-
πηντησαμεν καί άμέσω; τό φ ώ ; τά όποιον 
τελευταΐον είχε σβεσθ/Ι ήνάφθη έκ νέου 
καί τότε είδομεν τόν άνθρωπον εί; ήν θέσιν 
ήτο προηγουμένως καί δεικνύοντα τώρα 
δχι διά της αριστεράς, ά λ λ α διά τ η ; δεξιάς 
χειρός. 

Κ α τ ' αυτόν τόν τρόπον οι' άπλης προ
τάσεως τοΰ δακτύλου ήναψεν Ολα τ ά φ ώ τ α 
καί ήρώτησεν. 

— Είσθε ευχαριστημένοι ; 
Τό φαινόμενο·/ ήτο σπάνιον καί άνεξή-

γητον εντελώς. Εντούτοις δέν έδείξκμεν 
τήν έκπληξίν μ α ; - τοΰ έζητήσαμεν νά μ ά ; 
κάμη άλλο τ ι περιεργότερον. 

Έφάνη τότε δυσανασχετών, κατόπιν- 2-
μ ω ; έσταύρωσε τ ά ; χείρα; έκλινε τήν. κε
φαλήν έπί τοΰ στηθου; πρό; στιγμήν,, άνέ-
βλεψε καί ήτένισεν ένα έκαστον έξ ήμώ,ν. 
Τότε μέ φωνήν βυαδεΐαν λέγει* 

— Ούδεί; δύναται νά φύγγι ά π ' εδώ και 
στραφεί; εξήλθε τοΰ δωματίου. 

Έγελάσαμεν διά τού; λόγους του , νομί-
σαντες δτι ήστειεύετο καί έξηκολουθησα-
μεν νά συνδιαλεγώμεθα. Έντό; δέκα λ ε 
πτών είχομεν λησμονήσει τό συμβάν. Τότε 
εί; έξ ήμ.ών ό στρατηγό; Γκατάκρ — δέν 
είχε τότε τόν βαθμόν στρατηγού—μας ε ί 
πεν οτι ήθελε νά έξέλθν) διά νά μεταβΐΐ είς 
τον σ .ρατώνα καί έδοκίμασε νά έγερθ·/5. 
Ματαίως δμω; προσεπάθησβ. 

— Τί διάβολο συμβαίνει ; άνεφώνησε δέν 
είμπορώ νά σηκωθώ. 

Τινέ; έγέλασαν. Έ γ ώ ομω; ένεθυυ.ήθην 
τού; τελευταίου; λόγου; τοΰ Φακίρη καί 
προσεπάθησα νά εγερθώ. ΤΗτο αδύνατον 
νά μετακινηθώ άπό τήν θέσιν μου. Ό 
υπολοχαγό; Χολμόνδυλη, δστι; έκάθητο 
παραπλεύρω; μου αριστερά, έδοκίμασε νά 
σηκωθνί.Ήτο υψηλό; καί δυνατός καί έπίε-
σε μέ τάς χείρας τήν πρό ημών τράπεζαν 
έως δτου τήν ήκούσαμεν νά τρίζνι έν τ·/5 
ποοσπαθεία ήν κατέβαλεν. Είς μάτην. Τ Ητο 
καρφωμένος είς τήν θέσιν του, όπως ό Γκο-
τάηρ καί έγω. 

Ούτως έδοκίμασαν καί οί άλλοι νά έγερ-
θοΰν καί δέν ήδύναντο. Είδον εί'κοσι καί 
πέντε νέου; αξιωματικούς καταβάλλοντας 
δυνάμεις υπεράνθρωπους νά κινηθούν καί ό
λοι ήσαν ώς παραλυτικοί . Αί φλέβες τών 
μετώπων των έφούσκωνον καί ό ίδρώς κ α -
τέβρεχε τ ά πρόσωπα των , πλήν τ ίποτε . 
"Τβριζον, έβλασφήμουν, είς μάτην . ΤΗσαν 
κυριολεκτικώς καρφωμένοι είς τάς έδρας 
των . 

ΤΗτο τό θέαμα περίεργον καί παράξενον, 
πλήν κκί σοβαρόν. Παρετηροΰμεν α λ λ ή 
λους διερωτώμενοι διά τών βλεμμάτων τ ί 
νά κάμωμεν. Ό Φακίρης είχε φύγει , θ ά 
έπανήρχετο. θ ά έμένομεν έκεΐ αιωνίως ; 
Έν τ·?ί αδημονία μας ότε μέν μά: ήρχετο ή 
επιθυμία νά τόν στραγγαλίσωμεν , άν τόν 
συνελαμβάνομεν ποτέ, ότέ δέ είμεθα πρό
θυμοι νά τοΰ δώσωμεν όλόκληρον τόν μ ι -
σθόν μας αν ήρχετο καί ήθελε νά μας ελευ
θέρωση. 

Έμείναμεν τοιουτοτρόπως έπί ήμίσειαν 
ώραν δτε αιφνιδίως έπρόβαλεν άπό τήν 
θύραν, ή άθλίκ τοΰ Φακίρου κεφαλή, δστις 
μάς λέγει . 

— θ έ λ ε τ ε κκί άλλο θκΰμα ; 
"Οχι, μάς ήρκει αυτό καί άνεχώρησε μέ 

αρκετά χρήματα τ ά όποια τοΰ έδώσαμεν 
άναγκκστικώς. Τά μόνον τά όποιον είπεν, 
ητο. 

— ΔύνκσΟε νά έγερθήτε τώρα. 
Καί όλοι μα; ίύρέθημεν έπί ποδό;. 
Τώρα είμπορεΐ κάνει; νά εξήγηση τό 

φαινόμενον διά της θεωρίας τοΰ υπνωτισμού. 
'Αλλά τό ζητημκ τ η ; σβέσεω; τών φώτων 
δέν ανάγεται εί; τήν θεωρίαν τ α ύ τ η ν . 

Έκτοτε σεβόμεθα πολύ τού; Φακίρα;. 
Πολύ περισσότεοον ή Οσον τού; έσεβόυ.εθα 
μέχρι; τοΰδε. 

(Έκ τοΰ 5 υ η ά β γ Μ α £ 3 ζ ί η ε ; 

Δέν είναι ή μεγαλοφυία ήτις έλλ»ίπ*ι σήμερον ίν 
Ιταλία , άλλ' ή τόλμη τί)ς πρωτοτυπίας, ή εμπι
στοσύνη τών συγγραφέων βίς τάς ίίίας των δυνάμεις, 
ένί λόγω ή αϋτοπεποίθεσις. Ελέχθη βόφυόδς «ότι οί 
πατέρες μας ?έν υπήρξαν μ»γαλβ£τ»ροι ημών ειμή 
5νεκα τοΰ φυσικώς αδυνάτου τοδ νά μδς άντιγρά-
ψωσιν». Ή κατ' έπίφασιν αΟτη παραδοξολογία έγ· 
κλϊίει βαθυτίτην Ιννοιαν. 

Μαμιάνι. 

Αί γυναίκες πολλφ μάλλον θαυμάζουσι τήν ίε ι -
λίαν παρά τ ψ άνϊρί, ή αρέσκονται ιίς αυτήν. 

Έ&Ιλ Κλαρελ 



Υ Π Ο Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Υ Δ . Μ Ω Ρ Α Ί ' Τ Ι Δ Η 

ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ ΤϋΝ ΠΡΟΗΓΟΤΜΕΝΒΝ 

[Ό Χρηστικής, ίν« άπό τα (ίΙγβΑΜΪΐρβ αρχοντο
πούλα ΐης έπο/ης εκείνης, προκειμένου νά τελεσθούν 
οί γάμοι του μετά τής άδροτερας χαι ωραιότερα; 
ατθίδος, εξαφανίζεται τήν Ίδιαν νύχτα τοΰ μυστηρίου 
έκ της όΐκΐβς,άφησα; όλου; κατάπληκτου; ε'χ τή; δια
γωγής του αυτής* 

Αίτια τή; έξαφαΛαεως αύτη; ιοϋ Χρηστάκη μετά 
τή; κόρη; τοΰ Ντυύσκου ην επρόκειτο νά νυμ-ρευΟή 
ήτο τό ότι ούτος ασθένησα; ποτέ επικινδύνως έτά/Οη 
εις τόν Θεόν, νά σωΟή καί νά γείνη χαλόγηρυς. 

Τά τάξιαο λοιπόν τοΰτο. ώ; Ορησκάληι:τ α ά νέος 
ηθέλησε νά τηρήση. 

Κατ' άρ/ά; χαταγοητευΟε'ις υπό τοΰ χάλλου; της 
μνηστής του εΤ/ε λησμονήσει χαϊ τάξιμο χαι όλα. 
Τά χατωτίοω όμως γεγονότα τον έφεραν ε·; εαυτόν 
χαί έγινε/ 'α'.τία νά γίνη δ,τι μίλλομεν ν' άφηγη-
Οώμεν]. 

Έκει'νην τήν έσπέρχν, π:ό τ ί ν ω ν ωρών, είχεν 
άποβιβασθή εις Πειραιά ό Χρηστάκης επανερχό
μενος έξ "Αγίου "Ορους. 

Μή δυνηθείς νά ϋποτάξη εις τό μέγα τάξιμόν 
του τήν έπαναστατήσασαν ψυχήν του — ώ ! είνε ή 
φοβερωτέρα τών επαναστάσεων ή έπανάστασις της 
ψυχής ! — απήλθε σπεύόων εις τόν κόσμον, ώς ή 
δορκάς. 

Τά κοσμικά του φορέματα δέν ειχε πωλήσει 
εις τόν έαπορον εκείνον τών Καρυίδ/, αλλ' έλαβε 
μεθ' έαυτοΰ εις βασταγήν, ό'τε άπήλΟεν έκ τοΰ 
κοινοβίου του. 

Άφαιρέσας λοιπόν τά ράσσα, περιεβλήθη εκείνα 
με τήν αυτήν χαράν, μέ τήν οποίαν παιδάκι μ ι -
κοό, πρώτην φοράν έφόρεσε τά συνήθη τών νέων 
Φορέυ,ατα, καυ.αρόνων αυτά καϊ αποθαυμάζων. 
Και έκοψε τά μαλλιά του. Έπεβιοάσθη έν τ η 
Δάφνη ε ι ; πλοίον έλληνικόν κ' έφθασεν εις Πει
ραιά. 

"Εσπευσε νά άναβή εις Αθήνας. 
Παρά τό μέγα Μοναστήριον κατήλθε της αμά

ξης και έβαινε πεζός, διά της όόού Έρμου. 
Πώς έπανέβλεπεν ό ταλαίπωρος μετά τριετίαν 

τήν πόλιν, τήν οποίαν ένόμιζεν ότι δέν ήθελεν 
έπανίδει πλέον. 

Αί οικία; έν τ ή Άγορα τό έφάνησαν ανάκτορα. 
Ό δέ Φωτισμός της «Ωραίας Ελλάδος» έν τή 
διασταυριόσει τών οδών Ερμού καί Αιόλου μυθι
κή οπτασία, πανευφρόσυνος. 'Εκοντοστάθη ολίγον 
απέξω κ' έβλεπε κ' έθαύμαζε τάς- έκ γαλβανι
σμένου μετάλλου πολύφωτους λ;·.μπας καϊ τους 
παμαεγέθους χρυσούς καθρέπτας' κ' έμακάρισε 
τους αργούς εκείνους, τους παίζοντας καί διαλε-
γομένους, μέ τά φαιδρά πρόσωπα όλους, ακτινο-
βολοΰντας Ολους, ώς έν χ.ρυσή μακαριότητι όλους. 

Και είδεν έκεΐ έξω άλλα πλήθη, κόσμον συνω-
θούμενον περί τά εύρύπυλα παντοπωλεία, προ-
μηθευάμενον τό δεϊπνον, ένώ άδυσωπήπως έκραύ-
γαζον περί αυτόν οί πωληταί τών λαχανικών καί 
τών όπωρών, άμιλλα>μενοι πρός τους ευφυείς 
μπακαλόπαιδας, τους πωλοΰντας κατά ζεύγη τήν 
μυρωοάτην. 

ΙΙαρεμέρισε μή τόν πατήσουν αί άμαςαι, αΐτι-
νες όιήοχοντο βραδέιος άπό τοΰ πολλού συνωθου-
μένου εις τό τρίστρατον εκείνο κόσμου. Καί άπε-
λάαβανε τοΰ ακούσματος εκείνου τοΰ άηδοΰς έν 
ευδαιμονία κρυφή. 

Είδε ζωήν. 
Δυό-τρεΐς φοραίς άνέβλεψε δειλώ; πρός τά επά

νω, νοαίζων οτι ήθελεν ίοει ακόμη τήν Φαλακράν 
τοΰ "Αθωνος κορυφήν, άλλ' έθεο>ρησε/ έκπληκτος 
τάς χρυσας έπιγραφάς τών φεσοποιείο>ν καί τών 
χρυσορραπτών τών ελληνικών φορεμάτων. 

Καί τότε έμε'όίασε γηθοσύνως. . 
'Ανέπνευσε. 
Θαοοεΐς κ ' έπεκάθητο έως τότε ακόμη βαρεία 

έπί τοΰ στήθους του ή ιδέα καί ή όψις της πέν
θιμου τοΰ "Αθωνος χώρας: 

Κ' έξηκολούθησε τόν ορόμον του διά τοΰ θορυ
βώδους «'Αναβρυτηρίου». 

Καθ' όδόν ουδείς τόν άνεγνιόρισεν. 
"Οχι τόσον, διότι ήτο νύξ, όσον, διότι είχε 

παραλλάξει. 
Τό χλο>μόν χ,ρώμά του δέν ήτο πλέον τό συμ

παθές εκείνο προτητερινόν, άλλά μαυροκίτρινον 
μάλλον, χρώμα νόσου κρυφής. Αί παρειαί του έ-
γειναν όστίο>δεις καί σκληραί, άπολέσασαι τό ά-
€ρόν καί άπαλόν της νεάτητος καί ρυτίδες πρε-
σβυτικαί ηύλάκωνον τό διαυγές εκείνο μέτωπον, 
Οπου άλλοτε είχε τόν θρόνον της ή πα'όική γα
λήνη βασιλεύουσα. 

Άναβχίνιυν πρός τους 'Αέριδες, παρεξέκλινεν, 
άποφασίσας α?3νης νά διέλθη άπό της οικία; τής 
μνηστής του, πλησίον της ιδικής των κειμένης. 

— Νά κάθεται τάχα ς' τό ίδιο σπίτι ! 
Διελογίσθη. 
Κ' έβάδιζε μ.έ τήν καρδιάν του παλλομένην 

παλμόν ήδονικόν, παλμόν μυστηριώδη, παλμόν 
ελπίδος, παλμόν τόν όποιον αισθάνονται γλυκά 
μόνον οί μνηστευμένοι. 

Προσεγγίσας εις τόν οι-.ον τοΰ ταγματάρχου έ-
σταμάτισε πίριδεής. 

. Είδε πολλά φώτα καί έσκυθρώπασε. 
Τί είνε ό άνθρωπος I 

"Ηθελε λοιπόν νά ϊδη σκότος εις τόν οίκρν 
εκείνον τών πόθων του ; 

— Φώτα πολλά^ έ'Ι/ιθύρισβ. 
Βλέπει τότε κατω παρά τήν εΐσοδον κόσμον, 

γυναίκας καί παιδία, γελώντα κόσμον, θορυβοΰντα, 
καί παίζοντα κόσ;ον. 

Καί ό άνεμο; έσύριζε καί νέφη πυκνά κονιορ-
τοΰ απωθεί πρός τήν 'Ακρόπολιν. 

— Τί κόσμος είνε αυτός ; 
Διαλογίζεται και προχυ>ρεΐ καί ΰπό τοΰ ανέ

μου ωθούμενος, Οστις τόν φέρει πρός τά έκεΐ 
άκοντα. 

Βλέπει τότε ν ' άνοιχθη ή μεγάλη της αυλής 
πύλη καί νά εξέλθουν ιερείς καί διάκονοι. 

Φ.ικια. 
"Ακούει τά χαρμόσυνα κωδωνίσματα τοΰ αργυ

ρού θυμιαστηρίου, όπερ κρατεί ό διάκονος, νεαρός, 
σείων ευχαρίστως, θαρρείς, ώς νά Φωνάζη μέ τούς 
αργυρούς εκείνους ήχους της άγαλλιάσευις. 

— Γάμος γίνεται ! 
Εκφωνεί , ζαλιζόμενος καί σπογγίζων τό μέ

τωπον του. 
Τό θυμιατήριον εξακολουθεί νά βροντά χαρμο-

σύνως. "Ω ! πό.σρν ήδέως ήχεϊ έν τώ γάμο» ! 
Ώ ς νά μήν είνε τό αυτό, τό όποιον νομίζεις 

ότι εγγίζει καί θρηνεί ε'ις τάς κηδείας! 
Κάμπτονται τά γόνατα του. 
Σπογγίζει κ' έκ δευτέρου τό μέτωπόν του 

και ό ίδρώς είνε κρύος. 
"Ερχεται έγγύτερον πρός τήν πύλην . Βοή χα

ράς βοίζει ένδον. Γέλωτες, φωναί, ιτροσκλήσεςς, 
εύχαί, αστεία άσματα, διαχυτικά! αναφωνήσεις, 
Ολα αναμιγνύονται μετά τοΰ κελαδοΰντος άνεμου 
ε'ις ένα αόριστον εργοστασίου βόμβον. 

Κυττάζει πέριξ νά έρωτήση τινά. 
Μεοικά παιδιά εντός της αυλής εΰθύμως αδου-

σιν : «ΊΙσαία χόρευε I . . . . » 
Φρικιά τότε . 
Ό νους του αρχίζει νά συνταράσσεται. 
Βοίζει ώς άπό βοήν ϋποχθόνιον, προάγγελον 

τών σεισμών. 
Κτυπά ή καρδιά του, ώς έξατμιζομένη μ η -

/. α νή· 
Καί θαρρεί τότε ότι βλέπει τόν πατρικόν του 

οίκον Φεγγοβολούντα, ως έφεγγοβόλει τήν απο
φράδα τών γάμων του έσπέραν. 

Φοβερό; συνδυασμός ! 
Νου-ίζει ό'τι οί ιερείς, τους όποιους είδεν, είνε 

οί ιερείς τοΰ Ίδικοΰ του γαυ.ου /.αί ότι ή κωόω-
νίζουσα εκείνη μέ αργυρούς ήχους χαρά, είνε τοΰ 
γάμου του ή χαρά. 

Συλλογίζεται τήν φυγήν του, ένώ επάνω τόν 
άνέαενον οί κεκλημένοι. 

Καί έν τ ή σκοτοδίνη ήτις τόν έκυρίευσε, Φρο
νεί ό'τι δέν έλειψεν οΰτε έν έτος, Ί'τι δέν έφυγε 
καν περισσότερον παρ' Οσον απέχει τήν στιγμήν 
έκει'νην άπό τόν οίκον τόν λάμποντα. 

—- Νά γέρω-Γιάννη ! ακούει τινά άποτεινόμε-
νον πρός άλλον. Νά πώς πανόρεύονται οί άνθρω-
ποι ! . . . 

— Ποία πανδρεύεται ; 
Έρωτα 'έκφρων μία γραϊαν. 

— Ή Φώτω, ποΰ ήτανε άρραβωνισμένη μέ 
τόν Χρηστάκη. 

'Απήντησεν ή γραία. 
— Έ γ ώ είμαι ! 
Κράζει τότε αίφνης μέ άγριαν, φοβεράν, έξαλ-

λον κραυγήν κρατών άπό της χειρός τήν γραίαν 
καί σείων αυτήν σατανικώς, τρέμουσαν καί Φοβι-
σμένην. 

Καί όρμτ. νά εϊσέλθη ε'ις τόν οίκον. 
Ά λ λ ' έκεΐ διακρίνει τόν γέρω-Γιάννη, όστις μέ 

τή γαλάζιαν του στολήν καί τά κόκκινα σειρίτια, 
άλλά μέ πώγωνα λευκάν. ϊστατο έκεΐ, βλέπων 
πρός τ" άνω και διά τών παραπετασμάτων προσ
παθεί νά είσδυση εις τήν αϊθουσαν μέ τό βλέμμα 
του, Οπου κάτι έπόθει νά ΐδη, παραμυθία·/ τινά, 
της πίκρας του καταπράϋνσιν. 

Τότε ή άπατη τοΰ λογικοΰ τοΰ Χρηστάκη 
φθάνει εις τό έπακρον. 

— Γιάννη ! Φωνάζει. Παππού ! κ-ράζει ώς συ
νήθιζε νά τόν άποκαλή τόν πιστόν καί άγαπητόν 
του ο'ικέτην. 

"Ο γέρω-Γιάννης. έκπληκτος, άκουσας γνωστήν 
Φωνήν προσφιλή κ ι ' έπιθυμητήν, απορεί, βλέπων 
ένθεν καί ένθεν, καί κάμνει τόν σταυρόν του ώς 
ενώπιον απευκταίου. 

— Έδώ είμαι ! 
Κράζει πάλιν ό Χρηστάκης μ' άτακτον βλέμμα 

θεωρών. 
— Έ γ ώ δέν φεύγω ! Έδώ είμαι ! Ποιο; σ'ν.ς 

είπε πώς θά φύγω ; 
Προσθέτει. 
Ό γέρω-Γιάννης. αφηρημένο; καί αυτός, 

θαρρεί π ώ ; είνε τωόντι ή αλησμόνητος εκείνη 
νύξ. Αναγνωρίζει τότε τόν αγνώριστο·/ νεανίαν, 
όομα καί τόν έναγγαλίζεται, άπωθών αυτόν άπό 
της οικίας εκείνης : 

— Πάμε 'ς τήν μητέρα σου 1 Πάμε, παιδί μου! 
Καί θωπεύων αυτόν ώς πατήρ επαναλαμβάνει : 
—• ΙΙοιό; νά μοΰ τώλεγε I τό καϋμένο τό παι

δί αου ! Τό καϋαένο τό παιδί μου I Ποιος νά υ.οΰ 

τώλεγε ! Παμε 'ς τήν μητέρα 1 Τί θέλεις έδώ 
I Ιάμε 'ς τή υ.ητέρα ! 

— 'Σ τήν μητέρα μου έ ; 
Ψελλίζει ό Χρηστάκης καί άνθίσταται ώς κτρ 

φωμενος. ατενώς βλέπων πρός τόν οεγγοβολοΰντα 
οίκον. 

— 'Πλθες νά υ.ε ζήτησης, προσθέτει τότε ά 
γρίως βλέπων αυτόν. Μά έγώ δέν φεύγω. Τ Ηλθαν 
οί παπάδες ; Δεσπότης νά μή έλθη ! Νά μή έλθη 
Δεσπότη; ! 'Λ/.οΰ; ; φωνάζει, να μή έλθη Δε
σπότης ! 

Ό γερω-Γιάννης ίττάγωσε. Σιο>πα καί τον 
βλέπει. 

— Ήλθεν ό παπα-Μν.χ.ΐ-.ιο; ό άγιοταφίτης 
επαναλαμβάνει ό Χρηστά/.ης μειλίχιος ήδη. Νά 
σοΰ πώ, γερο>-Γιάννη, νά μή πιής, μή τύχη καί 
μεθύσης απόψε ς' τούς γάμους μου. Νά σοΰ πώ, 
ώ;α ί ϊ δ';ν είνε ή Φο>το> ; Αυπήθηκε. -;:-.ω-Γιάννη, 
ο·.έ τό γράμμα ; Λυπήθηκε ; Μά έγ·.. δέν φεύγω. 
"Ετσι ηθέλησα νά παίξω. Τρέξε ν ά τ ή ς τ ό π ή ς , 
νά πή πολλά πολλά 'ς τήν μητέρα μου. Γρήγορα, 
πές, κ' ήλθαν οί παπάδες νά μέ πάρουν. . . . 
Πές μου αλήθεια, της πανε ωραία τά νυμφικά; 

αρέσει Τριανταφυλλιά δέν φορεί ; "Αχ 
τό τριανταφυλλί. 

— Παμε, παιδί μου ! 
Τρέμων παρακαλεί ό γέρο^-Γιάν.νης καί σύρει 

τόν Χρηστν./.ην μακράν τής οικίας διότι συνέρρευ 
σεν ήδη περί αυτούς πλήθος περιέργων, οΐτινες 
; ατάπληκτο·. θεώνται : 

"Ποη ακούονται φθόγγοι μουσικής, γοργοί, μ.ε 
θυστικοί. Ό άνεμος λαμβάνων αύτοϋς ε'ις τάς άο 
ράτους πτέρυγας του ευφροσύνως διατρέχει ε'ις τήν 
πέριξ συνοικίαν, ήτις πασα, νομίζεις, χορεύει καί 
τέρπεται 

— Τώρα έτελεί ωσεν ο γάμος 
'Ανα·ων*ϊ αίφνης τεθλιμμένος ό Χρηστάκης 

μέ παράδοξον τόνον καί μένει χάσκων ήλιθίως. 
Τώρα πάει πλειά. 
'Αναπηδα είτα πάλιν. Θέλει νά άποσπασθή άπό 

τάς χείρας τοΰ απομάχου καί μή δυνάμενος βάλ
λει γέλωτα φοβερόν, γέλωτα έξηναγκασαένον, ϋ β ' 
ου αντήχησε γοερώς πάσα ή συνοικ'α. 

Και σύγχρονοι; μία «ρβερά τοΰ ανέμου ρ πή 
έτ-ρύ-.ιξε σφύριγμα παρατεταμένον. 

Ό γέρω-Γιάννης καταπλήσσεται, μένει άφω
νος, τά χάνει. Αυτός ό τόσον έξυπνος άπέμεινεν 
ώς βλάξ, μή δυνάμενος νά σκεφθή\ τίποτε. 

—- Τιόρα πάει πλειά ! 
Ξαναλέγει ό Χρηστάκης. Ρηγνύει μίαν άκόαη 

δαιμο/ίου γέλωτος κραυγήν κ' έμεινεν έκλελυαέ-
νος ε'ι; τάς άγκάλας τοΰ γηραιού απομάχου, Οστις 
ραδί<»ς ήδη λαβών αυτόν ένόμισε, βαστάζων σχε
δόν, ε'ις τήν ο'ικίαν των. 

Καί τότε έννόησεν ό αγαθός απόμαχος ό'τι ό 
χλιυμός καί ξανθός νεανίας είχε παραφρονήσει. . . 

Σύγκρουσις αντιθέτων παθών. Πάλη ταξίματος 
καί έρωτος, νύκτα καί ήμέραν άκαταγώνιστος εξα
κολουθούσα, είχεν υπονομεύσει τήν άπαλήν έκει'
νην !>υ/ήν. Ή δέ σύμπτωσις αυτή τοΰ τελουμέ
νου γάμου τής μνηστής του, δι' ήν έπανήρχετο 
ε'ις τον κόσμον, καί ό'στις πλέον δι' αυτόν δέν θά 
τήν είχεν. έπήνεγκε τό ο'ικτρόν τέλος. 

Καί ό γέρω-Γιάννης ΰποβαστάζων αυτόν καί 
αετά κόπου οδηγών, έκόμ.ιζε προς τήν μητέρα 
του έκλελυμένον καί άγνο'>ριστον. όλοφυρόμενος 
καί θρηνών ώς έπί νεκρών, ένώ ή μουσική τών 
γάαων έξηκολούθει φαιδρά καί γλυκεία, διαχέουσα 
μακράν τους χορευτικούς φθόγγους της, κ ' ένόμι-
ζες πώς ήγάλλετο όλη ή συνοικία χοροπηδούσα. 

ΙΑ'. 
Οί διερχόμενοι πρό τής αρχοντικής τής κυρα-

Λάμπραινας οικίας καιρόν τινα μετά τά ανωτέρω 
συμβάντα οσάκις ή μεγάλη τής αυλής πύλη μέ 
τό σιδηρούν ρόπτρον και τήν γυναικείαν μαρμα-
οίνην κεοαλήν ήτο ανοικτή, έβλεπον ένδον νεόδ-
μητον ώραϊον να'ισκον, κτισθέντα ΰπό τήν μεγά-
λην λοξήν πλάτανον, ης άπεκάπησαν μερικοί 
κλώνοι. Έν τω να'ισκω τούτω, μοί είπον οί γεί
τονες, ότι συχνά έγίνοντο άγρυπνίαι, τάς οποίας, 
καλούμενος κατά τάς εορτάσιμους ημέρας τής εκ
κλησία; μας έτέλει ό πνευματικός τού Πολυγώνου, 
ό γερω-Μεθόδιος, Οστις υψηλός, ξηρός, όστεώδης, 
υ.έ τό κουκούλιον μέχρι τού στόματος, ήρχετο 
βράδυ βράδυ, ώς τυολός βαδίζων, καί Ομως ουδέ
ποτε προσκόπτω·/. Εις τάς αγρυπνίας αύτάς, μετά 
πολλής τελουμένας κατανύξεως, ήρχοντο πολλοί 
ευλαβείς άπό τών γειτονικών συνοικιών καί άλλαι 
γοαίαι άπό τά πέρατα τών Α θ η ν ώ ν καί νέαι ακό
μη ποθούσαι νά ήσαν γραϊαι, καί τις μύστης άπό 
τού Πειραιώς γέρων, κατεσκληκ'ρς, παλαιός πλοί
αρχος, πεζή αναβαίνουν καί πεζή πρωΐ-πρωι πάλιν 
κατερχόμενο;. Καί ή Χριστονύμφη, ή τυολή τοΰ 
Πολυγνώνου εκείνη, πολλάκις έλεγε τόν έξά-
Ίιχλαον, έξ ακοής μαθούσα αυτόν, γραία πλέον 
καί κυιοή, διαπορούσα διότι δέν έβλεπε πλέον 
— α υ τ ή ν τήν λέξιν μετεχειρίζετο συνηθίσασα εις 
τήν τύφ/ .ωσί/ της—τόν ξανθόν εκείνον διάκονον 
τοΰ ναίσκου τού Πολυγώνου Οστις τόσον ώραΐα 
εκείνα τά χρόνια έψαλλε. Καί ό Νικόλαος ό όψο-
κομιστής. σπανός πάντοτε, τακτικώςπροσήρχετο, 
ευχαριστημένος, διότι έν άνέσει πλέον ήδύνατο 
νά κάμνη τον σταυρόν του ό'ποις ήθελε, σχηματί
ζων διά τής δεξιάς του γραμμήν έλλειπτικήν, 
επειδή δέν ήτο έδώ τόσος συνωστισμός. Οί προ
σερχόμενοι, μας είπον, πρό τών στενών πρόθυρων 
τού ναίσκου τών σκιαζομένοιν ΰπό στέγης κομ
ψής μέ δύο μαρμάρινους βυζαντινούς κιονίσκους, 
έβλεπον δεξιά τής εισόδου απλούν τινα τάφον, 
μικρόν τετράγοινον μνήμα, μέ πέτρινο·/ σταυρόν, 
ό>ς είνε τά μνήματα τών χωρίο>ν. 

Εντός τοΰ έν αύτώ κοιλώματος έφεγγεν αχοί- » 
μητος κανδήλα καί άπήστραπτεν εΊί τό βάθος , 
μικοόν ε'ικονισμάτιον, μία ασημένια Παναγίτσα. 
Νεαρά κυπάρισσος, άρτι φυτευθείσα μαύρη καί 
κατηφής έσκιαζε τό μνήμα καί κισσός πλατύφυλ
λος μετά στοργής τό ένηγκαλίζετο, ένώ μία μι

κρά τριανταορυλλέα ήνθει τήν άνοιξιν εύμορφα με
γάλα τριαντάφυλλα. Οί άκρέμονες τοΰ κισσού, 
αναμιγνυόμενοι μέ τους άκανθωτούς τής τριαντα-
φυλλέας κλώνους καί μέ τήν κυπάρισσον, έσχη-
μάτιζον θολίσκον, ΰπό τόν όποιον πολλάκις καθ' 
δ'λην τήν άγρυπνίαν τό θέρος, παχύσαρκος καλο
γραία, μοί είπον, γονυπετής, μέ τό χλωμόν της 
πρόσιυπον, ΰπό τό κουκούλιον μόλις οαινόμενον, 
βαρύ καί άμειδές, προσηύχετο,ψελλίζουσα πραέως 
τήν ευχήν : 

— Δέσποτα Χριστέ, ανάπαυσον τήν ψυχήν τοΰ 
δούλου σου ! 

Κ ' ηρίθμει συγχρόνως τήν εύχήν, διά τοΰ μι-
κροΰ κομβοσνοινίου της. 

"II παχύσαρκος εκείνη καλογραία, ή σκεπάσασα 
τήν θέαν τοΰ κόσμου τόσον πενθίμως. διά τοΰ α
σκητικού κουκουλίου, μοί είπον. ήτο ή ωραία 
αρχόντισσα, ή φιλόκοσμος εκείνη χήρα, ή κυρα-
Λάμπραινα, ή εύ'μορφη τών Α θ η ν ώ ν , εκείνη ή 
ψυχρά καί αδιάφορος χριστιανή. Τό δέ απλούν μέ 
τόν πέτρινον σταυρόν μνήμα, ήτο τοΰ Χρηστάκη ό 
τάφος, τοΰ χλωμού καί ξανθού νεανίου,τόν όποιον 
6 μακαρίτης ό κυρ-Λάμπρος μέ τόσην άνέτρεφε 
προσοχήν καί τρυφερότητα. 

Όλίγον καιρόν έζησε παράφρων κ ' έπειτα άπέ-
θανεν, άγνοών τόν κόσμον καί αγνοούμενος παρ' 
αύτοΰ, τυχών ζωντανού θανάτου, πριν τύχη τοΰ 
φυσικοΰ καί νεκρικού, άοοΰ τόσον καιρόν έγεινε 
παίγνιον τοΰ αοράτου έχθροΰ, ό'στις τόσας παγί 
δας δι' αυτόν είχεν ετοιμάσει, έως ου τό πράσχη-
αα τοΰ έρωτος τόν σύρη, τόν ταλαίπωρον, εις 
τήν παράβασιν τοΰ ταξίματος του. 

Ή κυρά-Λάμπραινα, ή πάσχουσα εκείνη και 
τρέμουσα ώς έτοιμος νά πέση ε'ις τόν τάφον, Ίδοΰ-
σα αίιονης τό άγαπημένον της τέκνον, ου τό ώ
ραϊον κάλος είχε φθείρει τών λογισμών ή ακατα
στασία, ή καταντήσασα εις τήν παραφροσύνην, έ-
κάμφθη τήν καρδίαν τήν άκαμπτον. Καί άφοΰ 
μ ε τ ' όλίγον τό έθαψο χοιρίς δάκρυα,—είχον π ή 
ξει εις τούς οφθαλμούς της — έγονάτισε τότε και 
ή ψυχή της ή άκλινής. "Επαυσε καί ή νόσος ή 
περίεργος, ή τρεμούλα ή άφωρισμένη. 'Ανεζησεν. 
'Αλλά μετενάησεν. Έξωμολογήθη εις τόν παπα-
Μεδόδιον. Έζήτησε συγχώρεσιν. Καϊ άναγνωρί-
σασα τήν άμαρτίαν της , ήν μάτην τόσον καιρόν 
προσπαθεί νά κρύπτη καί άρνήται, έκάρη μονα-
ν ή , — π ο ί α τού πεπρωμένου μεταστροφή !— αυτη 
έκπληροΰσα πλέον τό τάξιμο τού υιού της καϊ ευ
χόμενη διά τήν ψυχήν του κατά τάς ιεράς αγρυ
πνίας μέχρι τής πρωίας, ό'τε άπεκοιμάτο μέ τό 
κομβοσχοίνιον είς τάς χείρας και τήν εύχήν ε'ις τό 
στόμα. 

— Δόξασοι ό Θεός 1 
Έπανελάμβανεν ό παπα-Μεδόδιος, ότε μετά 

τήν άγρυπνίαν άπήρχετο ε'ις τήν κέλλαν του. 
Καϊ όταν έφθανεν ε'ις τήν έρημον πεδιάδα τρΰ 

Πολυγώνου, ώς νά μή ήθελε νά τόν ακούσουν άλ
λοι, έλεγε : 

— Έσωσα μίαν ψυχήν. 
Έννάει ό διακριτικός γέρων τήν φιλόκοσμον 

εκείνην χήραν, τήν άρχόντισσαν τών Α θ η ν ώ ν . 
'Π άλλη πολυτλήμων ψυχή , ξανθή καϊ χλω

μή, ώς ήτο χλο^μός και ξανθός δ νεανίας, όστις 
τήν είχεν, άφίετο ε'ις τό έλεος τοΰ Υ ψ ί σ τ ο υ . 

Σήμερον έξ όλων τούτων ουδέν σώζεται. Καί 
έμψυχα, καί άψυχα έξηφανίσθησαν. Μόνον ό δια-
βαίνών τήν βορείαν τής 'Ακροπάλεο>ς κλιτύν φι-
λάοχαιος, θά συνάντηση έκεΐ επάνω τετράγωνον 
οικοδόμημα μικρόν ώς μνήμα, ομοιον π ρ ό ί τ ά μνή
ματα τών χωρίων. Ή δυτική πρόσοψις αύτοΰ έ
χει μικράν θυρίδα, άπό τοΰ δικτυωτού τής οποίας 
δύναται τις νά ιδη έάν πρόκυψη όλίγον, μικράν 
κανδήλαν, φέγγουσαν και μικράν μαύρην άπό τής 
πολυκαιρίας Παναγίτσαν, ε'ις τά άκρα τής οποίας 
ΰπάοχουσι τέσσαρες όπαϊ ήλων , ώς έάν ήτο άλλοτε 
έπηργυρωμένον τό μικρόν εικόνισμα. Τό μνήμα 
τοΰτο, δέν ήτο μνήμα τοΰ χλωμοΰ καί ξανθοΰ 
νεανίου, ώς μοϊ είπεν αρχαιολόγος τις , άλλά ή 
θέσις τής αγίας τραπέζης τοΰ ναίσκου, πλησίον 
τοΰ οποίου υπήρχε πράγματι τό μνήμα τού νεα
νίου. Ούτως συνηθίζεται έν "Ελλάδι. Διά τοιοΰ-

ον μνημοειδών οικοδομημάτων νά διατηρώσιν 
έκ σεβασμοΰ, τήν θέσιν τής αγίας Τραπέζης τών 
κατίδαφιζομένων ναών, "ίνα μή καταπατήται ό 
ιερός χώρος καϊ βεβηλάνωνται τά άγια. 

Κατά τάς άνασκαφάς έκεΐ πρέπει νά ευρέθησαν 
όυο' τάφοι, διότι, ώς μοϊ είπεν ενάρετος μοναχή, 
πνευματικοπαίδι τοΰ πατρός Μεθοδίου, έκεΐ ετά
φη μετ ' όλίγον και ή κυρα-Λάμπραινα, υπέρ ης 
κατά Σάββατον τρισάγια έψαλλεν ό αγαθός πνευ-
αατικός εις δν οφείλεται ή παράδοσις τής παρού
σης διηγήσεως, τήν οποίαν ό αοίδημος απετεινεν 
ώς πνευματική·/ διδασκαλίαν πάντοτε πρός εκεί
νους, οϊτινες άνευ σ-ερεας πίστευις καί Ιδίως άνευ 
κλήσεως—ήτο ή ©ράσις του ή Ιδιάζουσα—κάμνουν 
ταξίματα ε'ις τόν Θεάν. 

— Ό χριστιανός δέν πρέπει νά κάμνη ταςίμα-
τα, έλεγεν, άλλ' άφοΰ κάμη, οφείλει νά τά εκτέ
λεση. 'Αλλέως χάνει καί αυτόν τόν κόσμον καϊ 
τόν άλλον. 

Τ Ε Λ Ο Σ 

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΓΔΙΑ 

0 Π Λ Α Τ Α Ν Ο Σ Τ Ω Ν Ι Ω Α Ν Ν Ι Ν Ω Ν 
Τ' ί'χβις καϊμένε πλάτανε και στέκεις μαραμένος 

με τα'ις ριζονλες στό νερό με τή δροσιά στοϊ'ς κλώνους; 
— 'Αλή-Πασσάς επέρασε με 18 χιλιάδ&ς 
μηδέ στον Ίσκιο κάτσανβ μηδέ και ατή δροσιά μου 
είς τό σημάδι μ' έβαλαν δλοι μέ τήν αράδα 
ίιλ'/.οι μον πέρνονν τά κλαριά καί άλλοι τά κλωνάρια 
κι'αυτός ό Γέρω Άλή-Πασάς μέσ'στή καρδιά μέ 

[πέρνβι 
μοΰ μάρανε τονς κλώνους μου μοΰ ξέρανε τά φύλλα. 

(Εστάλη ΐπό τοΰ *. Γ. ΜΑΣΣΟΥΡΑ) 
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Λ Α Ι Κ Α 
Τό 2ζά0ΐ<ίΜα το ΐ ί θ ε ο ΐ ί . 

Τήν νύχτα της Πεντηκοστής, μέσα στα 
μεσάνυχτα, λένε πώς ανοίγει ό ουρανός. 
Κ α ί εκείνη τήν ώρα, οποίος τόν ίδή δ,τι 
ζητηο~/| άπό τό θεό του τό δίνει. 

Ετούτο έ'τυχε νά τό ίδή καί μία γυναί
κα χωρική που 'τανε λίγο τρελλή. 

ι να μετρήσω ; 
μέτρησης καί σύ. 

"Ελα έσώ νά 

Κατέβη τώρα ό κουμπάρος κκί η-.χισαν νά 
μετρούν μαζύ . 'Εννηά τούς ϊβγαζε ό έ'νας, 
όεκα ό άλλος, μετρών τόν ίδιον δύο φοράς.. 
— "Οχι έννηά, — όχι δέκα . . . μιά λογομα
χ ία , ένα κακό, ποΟ ητον αδύνατον νά συμ-

Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Σ Τ Ο Φ Α Λ Ο Σ 

Ευθύς που είδε τόν ούοανό ν' άνοίγη καί 
καί 'κείνη τή λάμψι νά βγαίνη άπό μέσα, 
έθυμηθηκε τοΰτο καί λέει μέ μιας : 

— Τσ' ελπίδες σου, θ έ μου ! . . . 
Μά καθώς μιλοΰσε τραυλά, άντίς ελπί

δες είπε λεπίδες. 
Κ α ί σέ λίγο βλέπει ποΰ πέφτανε άπό 

τόν ουρανό κάθε λογής λεπίδες μαχαιριών. 
Φ ώ τ ο ς Γ ι ο φ ν λ λ η ς 

« Έ ν ν η ά ή δέκα » 

Μίαν φοράν κάποιος χριστιανός είχε δέκα 
γάλλους - καί , επειδή είχεν ανάγκην νά 
λε ίψη ολίγας ημέρας άπό τόν τόπον 
του, τούς παρέδωκε εί; ίνα κουμπάρο·/ του 
έκεΐ, διά νά τούς φυλάξη καί νά τού; περ·.-
ποιηθή κατά τό διάστημα της απουσίας 
του. 

Ό κουμπάρος, λαίμαργος άνθρωπος, κ α 
θώς φαίνεται , δέν ημπόρεσε νά ν.κήση :όν 
πειοασμόν καί στείλας είς τόν φοΰρνον τόν 
παχύτερον γάλλον τόν εύωχηθη.'Όταν έπέ
στρεψεν ό κύριος τών γάλλων κκί έζήτησε 
τήν παρακαταθήκη·/, τοΰ είπε μέ ολην τήν 
α π λ ό τ η τ α , ώς νά μή συνέβαινε τ ίποτε : 

— Κάτο) στήν αυλή είνε. Πήγαινε νά 
τούς πάρης. 

Κατέβη καί ή πρώτη του δουλειά ήτο 
νά τούς μέτρηση. 

— Κουμπάρε ! έφώναςε. "Ολοι οί γάλ
λοι είνε έδώ ; 

— Βέβαια, όλοι ! απήντησε·/ ό άλλος 
άπό πάνω. 

— Μά είνε έννηά. 
— "Οσους μοΰ έδωκες, τόσοι είνε. 
— Μά πόσους σοΰ έ'δωκα έννηά ή όέκκ; 
— Δέκκ. 
— Αί', αυτοί έδώ είνε έννηά. 
— Αδύνατον ! γ ιά μέτρησε καλλίτερα ! 

φωνησουν ποτέ διότι έπέαενον κκί οί δύο. 
Τέλος ό κύριος τών γ ά λ λ ω ν μή έχων 

πώς άλλως ν ' απόδειξη είς τόν κουμπάοον 
του οτι έ'χει δίκαιον, έσοφίσθη τό έξη: με
γαλοφυές τέχνασμα. 

— Πόσους μαθητάς, τοΰ λέγε ι , έχει ό 
δάσκαλος έδώ αντικρύ. 

— Δέκα. 
— Πολύ κ α λ ά , θά τ ά φωνάξω έδώ νά 

τούς πώ νά πάρουν άπό ένα γάλλο καί νά 
ίδης ποΰ ένα δέν θά πάοη. 

— Νά τό ιδώ, είπεν ό άλλος. 

Προσεκληθησκν λοιπόν τ ά παιδιά άμέ -
κκί φυσικά άφοΰ ήσαν δέκα, επήραν άπό 
ένκ γάλλο τ ά εννέα - καί τό δέκατον έμει
νε αδειανό. 

— Νά, βλέπης τώρα ποΰ αυτό δέν πη-
;ε: ήνώτησε θριαμβεύων ό κύριος τών ιν
διάνων. 

— Ά ς έπεονε καί αυτός,, είπεν ό κουμ
πάρος, πώς οί άλλοι πήραν. 

— Κ α λ ά κ α λ ά τώρα θά δης, ε ίπ ,ν έξα-
πτόμενος περισσότερον ό κύριος τών ινδιά
νων. Βάλτε κ ά τ ω τούς γάλλους. Πάρε σύ 
μωρέ, πρώτα ποΰ δέν πήρες, πέρνετε τώρα 
καί οί άλλοι . . . 

ΤΑ ΙΣΤΟΡΙΚΗΙΑΣ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 
Ό πολλής, έπϊ της εποχής τον, φήμης 

συγγραφεύς ΜονκρΙφ εϊχε γράψει και μίαν 
« Ί σ τ ο ρ έ α ν τ ώ ν γ ά τ ω ν » , ΰπότήν προ-
σωννμίαν δε ταύτην πολλ.ά σύγχρονα αύτώ 
πρόσωπα έσατυρίζοντο επιτυχώς. Ό συγγρα
φεύς απολαύων πολλής ευνείας παρά τώ 
κόμητι δ' Άρζανσών, είπεν ήμέραν τινά είς 
αυτόν, ύπουργόν γενόμενον : 

— Έκλα/ιπρότατε, είσ&ε κύριος νά μοι 
άιονείμητε δίπλωμα ιστοριογράφου της 
Γαλλίας. 

Δυστυχώς 6 κόμης δ' Άρζανσών ίνε&υ-
μεϊτο ακόμη τήν « Ί ο τ ο ρ ί α ν τ ώ ν γ ά 
τ ω ν » . 

— Ιστοριογράφου ; (1π§ί;0Π0£Γ£ΐρ1ΐβ) 
είπε, αυτό δεν είναι επί τοΰ παρόντος δυνα
τόν, άλλ' δσω διά 1ΐ ί8ΐθΠΟ<?πίΤθ, δεν λέγω 

Π 

01 γνωρίζοντες γαλλικά &ά εννοήσουν τό 
καλαμπούρι. 

— Λουδοβίκος ό ΙΑ', κατά τήν νεότητα 
του ούδεμίαν ουμπάΰειαν ^αϋάνετο πρός 
τάς γυναίκας. Λέγεται δε μάλιστα ότι εκλαυ-
σεν δτε τώ ανήγγειλαν τόν γάμον τον μετά 
τής Ινφάντης της Ισπανίας, νεαρας ίν τού
τοις και εύειδεστάτης. 

"Οτε άφίκετο αΰτη είς τήν Γαλλίαν, δ 
βασιλεύς μετέβη είς Β θ υ ΐ " £ 1& Κ β ϊ η β είς 
προϋπάντησίν της. Τήν ήσπάσΰη χωρίς νά 
εΐπη λέξιν. Έπανήλΐϊεν είς Παρισίονς όπως 
τήν ΰποδεχΟή έν τώ Λονβρω. "Εμεινε 
καί πάλιν άφωνος, του&' δπερ έκαμε τήν 
νεαράν Ίνφάντην νά εϊπη δτι ό βασιλεύς 
ητο ωραίος, άλ.λ' δτι δεν α ε β γ α ζ ε ·ΐΛ>·.ά, 
' β ά ν τ ή ν κ ο ΰ χ λ ά τ η ς » . 

— Είς κνρίαν απορούσαν ίπι τώ δτι ό 
Πιρών δέν είχεν ιδίαν οικογενειακήν έστ'ιαν 
και δπως είπε : «οίκίαν τελείως διεσκενα-
σμένην καί ίδιόκτητον υχημαη, ό σατυρικός 

Ή δ ι α τ α γ ή έξετελέσθη, ά λ λ α πάλιν ένα 
άλλο παιδί έμεινε χωρίς γάλλο . 

— Νά βλέπης τώρα ποΰ δέν πήρε αυ
τός ; 2 ί 1 

— Ναί, άλλ.ά πήρε τήν πρώτην φορά. 
— "Ελα, έλα , φερτούς έδώ καί πήγαινε 

στό διάβολο, είπεν τέλος ό κύριος τών γ ά λ 
λων , βλέπω οτι δέν ευρίσκω δίκαιον μή 
μοΰ φας καί κανένα άλλον καί μοΰ δώσης 
οκτώ γ ι ά δέκα. 

Κ' ό μϋθος δηλοϊ ότι . . . έκαμε πολύ 
φρόνιμα. 

Ε . Νάτό*ης 

άπήντησεν : 
— Δεν εχω, κυρία μου, διά τόν λόγον 

δτι ευρίσκω ευκολώτερον νά φέρω τήν σύ-
ζυγόν μου, τόν μάγειρόν μου και τό όχημα 
μου ίν τω ΰυλακίω μου! 

Παροιμία! Του Λαου 

Μικρή φάνα, τρανός λαγός. 
* Καινούργια ήμερα, καινούργια τ ύ χ η . 

Παστρικός ουρανός, άστραπαΐς δέν φο
βάται . 

* Κάθετ ' ή πομπή στή στράτα, κι ' ά-
ναμπαίζει τούς διαβάταις . 

* Τών έννηά 'νομάτων τό φαί , νικάει 
τούς δέκα. 

* Ά π ό Μάρτη καλοκαίρι, κι ' άπό Αύ
γουστο χειμώνα. 
Ό λύκος στήν άνεμοζάλη χαίρεται. 

* Κοιμήσου άκαμάτρα μου κι' ή μοΐρά 
σου δουλεύει. 
Ό άςιος άνθρωπος, άπανω στήν πέ
τρα ζη". 
Ποΰ μαζεύοντ' οί λωβοί ; στήν 'Αγιά 
Παρασκευή. 

* Βόηθα μου φτωχέ, νά μή σοΰ μοιάσω. 
* Κάμε καλό καί ρίχτο στό γυαλό. 
" "Οσο θέλεις φούσκωνε τα, μέ τό ζύγι 

θά τ ά πάρω 
* "Οσο πίν ' ή συμπεθέρα, τόσο καλο-

χαιρετάει. 
* Τό κόσκινο οσο ν' καινούργιο 'ψηλά τό 

κρεμάνε. ' 
Ό καπνός πρώτα δέρνει τό κούτσουρο. 

'Αποΰνε γέρος κουζουλός, άπό τ ά νειάτα 
του 'ναι. 

* Δέκα μέτρα, κ ι ' ένα κόβε. 
* "Οπου τρώγει ό σκύλος ψωμί γαυγίζε ι . 

Ό κόσμος μέ τ ά βάσανα είν' ανακα
τωμένος, κ' άνθρωπος δέν ευρέθηκε νά 
'βγη" ευχαριστημένος. 

Οί χάρ%ν τών Αγώνων έλϋ·όντες αδελφοί Μακεδόνες μετά της μουσικής τοΰ Μοναστηρίου. 
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ΥΠΟ Ρ Α Τ Δ Ε Ρ Χ Α Γ Γ Α Ρ Δ 

(ΠΕΡΙΛΗΨΙΣΤΟΝ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΝ; 

[Εις ευγενής "Αγγλος, δ Σίρ Ερρίκος μετά τοδ 
φίλου του Γούδ, πλοιάρχου τοΰ Βασιλικού ναυτικού, 
άνεχώρησαν έξ Αγγλίας καί μετέβησαν είς τήν νό-
τιον 'Αφρικήν. Τοδ ταξειδίου δ σκοπός ήτο ή άνειί-
ρεσις τοδ άδελφοδ τοδ Σίρ "Ερρίκου, δστις δυσαρε
στηθείς πρό έτων μέ τόν άδελφδν του εδρίσκετο εις 
τά βάθη τί)ς Άφρικϊ)ς. Ό Σίρ Ερρίκος ήθελε νά 
τον εδρη διά νά τοδ ζητήσ^ συγγνώμην, διά νά αγα
πήσω μέ αυτόν. Εις τήν 'Αφρικήν συνήντησαν τδν 
κυνηγδν ελεφάντων "Αλλαν, δ δποϊος είχεν ακούσει 
δτι ο αδελφός τοδ Σίρ "Ερρίκου είχεν απέλθει εις 
τό έσωτερικόν πρός άνακάλυψιν τδν μεταλλείων 
τοδ Σολομώντος, τά δποία εθεωρούντο μυθικά* δ 
"Αλλαν δμως είχε τήν πεποίθησιν, δτι δέν επρόκειτο 
περί μύθου άλλά περί πραγματικότητος. Κάποτε 
εις απόγονος τοδ περιηγητοδ Συλδέστρας τ φ είχεν 
αφήσει ένα χάρτην, χαραγμένον άπδ τόν περιηγη-
τήν έπί τεμαχίου πανιού, διά τοδ αίματος τοδ ιδίου, 
δ δποίος ύπεδείκνυε τόν δρόμον δστις ήγεν εις τά 
μεταλλεία. 

Άφοδ δ αδελφός τοδ Σίρ "Ερρίκου διηυθύνθη έκεΐ, 
έκεϊ έπρεπε νά τόν αναζήτηση καί απεφάσισαν νά 
έπιχειρήσωσι τό έπικίνδυνον κα'ι τολμηράν ταξεί-
διον, διά μέσου τών έρημων δπου τούς άνέμενον 
παντοειδείς περιπέτειαι, τά άγρια θηρία καί ή ζέστη 
τοδ ηλίου, ή πείνα καί ή δίψα. 

Μετά φοβέρας περιπέτειας έφθασαν εις τό κράτος 
τών Κουκουάνα δπου δ υπηρέτης των Οΰμπόπα α
ποκαλύπτει οτι έχει δικαιώματα έπί τοδ θρόνου 
εκεί. Συνωμοσίας γενομένης μετά τών εξεχόντων 
Κουκουάνων αποφασίζεται δ θάνατος τοδ αιμοβόρου 
βασιλέως Τσάλα καί τοδ υίοδ του Σηράγα καί ή 
άνύψωσις εις τόν θρόνον τοδ Οΰμπόπα.] 

Νομίζω οτι τήν στιγμήν έκείνην άπεχαιρέτα 
διά παντός τό λείψανον τής πτωχής κόρης, ή ο
ποία τόσον πολύ ήγάπησεν αυτόν. Κα'ι Οσον καί 
αν σας φαίνηται περίεργον, άναγνώσται, οί όποιοι 
κάθησθε εις τους οίκους σας μέ ήσυχίαν καί συλ-
λογίζεσθε τόν απέραντον πλούτον και θησαυρόν 
τόν όποιον έγκατελίπομεν τοιουτοτρόπως, σας 
βεβαιώ εντούτοις ό'τι αν έπερνατε εικοσιοκτώ ώ 
ρας εις κανέν μέρος χ.ωρίς σχεδόν τροφήν καί ύ 
δωρ, ούτε σεις θά έοροντίζατε πολύ διά τούς α
δάμαντας, καθ' ήν στιγμήν θά έβυθίζεσθε εις τά 
έγκατα τής γης, μέ τήν άγρίαν ελπίδα νά όιαφύ-
γητε ένα θάνατον αγωνιώδη. "Αν έκ τών συνη
θειών τής ζωής μου δέν είχε καταστή οι' έμέ 
δευτέρα φύσις νά «,ή αφήνω οπίσω τίποτε τό δυ-
νάμενον νά χρησιμεύση αν μόνον κατώρθωνον νά 
τό φέρω μεθ' εαυτού, είμαι βέβαιος ότι πολύ όλί-
γ;ν θά έφρόντιζον νά γεμίσω τά θυλάκιά μου καί 
τόν σάκκον εκείνον μέ αδάμαντας. 

— "Ελα λοιπόν "Αλλαν, έπα> έλαβεν ό Σέρ 
Ερρίκος, ό όποιος ήδη 'ίστατο έπί τής πρώτης 
βαθμίδος τής λίθινης κλίμακος. Προσοχή ! Έγώ 
καταβαίνω πρώτος, 

— Προσέχετε καί σεις, ε'ιμπορεϊ νά ύπάρχη 
καμμία τρύπα άπό κάτω, απήντησα. 

— Φοβούμαι μήπως άπό κάτω υπάρχει κανέν 
δώμα, είπεν δ Σέρ Ερρίκος έ/ώ κατήρχετο βρα
δέως αριθμών τάς βαθμίδας. 

"Οταν έξεχώνησε τόν αριθμόν «δέκα πέντε» 
έσταμάτησε. —«Νά τό τέρμ?, είπε. Δόξα τω 
Θεώ νομίζω ό'τι υπάρχει διάδρομος. Καταβήτε 
κάτω. 

Ό Γούδ κατήλθε καί τούτον ήκολούθησα έγώ, 
κομίζων τό σακκίδιον καί όταν έφθασα κάτω ή -
ναψα τό έν έκ τών δύο άπομενόντων πυρείων. Μέ 
τό μικρόν τούτο φώς, ήδυνήθημεν νά 'ίδωμεν ότι 
Ίστάμεθα εντός στενής στοάς ή οποία διηυθύνετο 
δεξιά καί αριστερά. Πριν κατορθώσωμεν νά ίοωμεν 
περισσότερον, τό πυρεϊον έκαψε τούς δακτύλους 
μου καί έσβέσθη. Τότε ήγέρθη τό λεπτόν ζήτημα 
ποίαν διεύθυνσιν νά λάβωμεν. Ήτο βεβαίως αδύ
νατον νά γνωρίζωμεν τίνα σκοπόν είχεν ή στοά 
εκείνη ή πού κατέληγε καί ό'μως πιθανόν ή μία 
διεύθυνσις νά μας ώδήγει ε'ις τήν άσφάλειαν καί ή 
άλλη ε'ις καταστροφήν. Ευρισκόμεθα ε'ις μεγάλην 
άπορίαν, έ'ως Οτου αιφνιδίως ό Γούδ έσυλλογίσθη 
ότι, οταν ήναψα τό πυρεϊον τό ρεύμα τού διαδρό
μου έκλινε τήν φλόγα πρός τά αριστερά. 

— "Ας διευθυνθώμεν κατά τού ρεύματος, είπεν. 
'Ελάβομ.εν λοιπόν τήν διεύθυνσιν ταύτην στη

ριζόμενοι έπί τοΰ τοίχου καί δοκιμάζοντες τό έ
δαφος διά τό έδαφος διά τών ποδών μας πριν κά-
μοιμεν έν βήμα και ούτως άνεχωρήσαμεν άπό τό 
κατηραμένον δώμα τών αδαμάντων αναζητούντες 
σωτηρίαν. άν ποτε κάνεις εισχώρηση εις τό μέρος 
εκείνο, πράγμα τό όποιον δέν πιστεύω, θά εύ'οη 
σημεία τής έπισκέψειός μας, καί ταΰτα θά είνε 
τά ανοικτά κιβιότια καί ή κενή λυχνία καί τά 
λευκά όστα τής πτωχής Φουλάτας. 

Ά φ ο ΰ έπροχωροΰμεν σιγά σιγά κατά μήκος 
τοΰ διαδρόμου έπί έν περίπου τέταρτον τής ώρας, 
αιφνιδίως παρετηρήσαμε ό'τι δ διάδρομος έκαμνε 
στροφάς ελικοειδείς. Μας έφαίνετο δ',τι ευρισκό
μεθα εντός λαβυρίνθου, Οστις οϋδαμοΰ ώδήγει. 

Τέλος έσταματήσαμεν κατακουρασμένοι μέ ά-
πελπισίαν σχεδόν καί έφάγομεν παν δ'τι μας άπέ-
μενεν έκ τής τροφής καί έπίομεν τήν τελευταίαν 
σταγόνα τοΰ ύδατος. Καί ένώ έκαθήμεθα άπεί-

Άνά<1/ετε ένα 

ρως άπηλπισμένοι ήκουσα ένα κρότον έπί τοΰ ο
ποίου προσείλκυσα τήν προσοχήν τών συντρόφων 
μου. Τ ΙΙτο είς κρότος ασθενής ψιθυριστικός καί 
οί φίλοι μου ήκουσαν τοΰτον ωσαύτως καί λέ
ξεις δέν δύνανται νά περιγράψωσι παν ό,τι ήσθάν-
Οημεν τότε. 

— Είνε νερό πού τρέχει ! Είπεν δ Γούδ—πάμε 
'μπρός. · 

Καί έλάβομεν τήν διεύθυνσιν δ'που ήκούετο ό 
κράτος. Ενθυμούμαι, οτι είχον αφήσει καταγής 
τόν σάκκον μέ τούς αδάμαντας, θελων νά ελευ
θερωθώ άπό τό βάρος των , μετά δευτέραν όμως 
σκέ'Ι/ιν ανέλαβον τοΰτον έκ νέου. Καλήτερον νά 
άποθάνη κανείς πλούσιος παρά πτωχός, διελογί-
σθην. Εφόσον δέ έπροχωροΰμεν, δ ήχος ήκούε
το εύκρινέστερον καί κατευθυνόμεθα βεβαιότεροι 
οτι προήρχετο άπό καταπίπτον ύδωρ. 

Σιγά σιγά λέγει δ Σέρ Ερρίκος πλήν μόλις 
είχε προφέρει τάς λέξεις ταύτας καί ήκούσαμεν 
ένα «πλούμ» καί μίαν κραυγήν άπό τόν Γούδ. 

Είχε πέσει. 
—=- Γούδ 1 Γούδ I ποΰ είσαι ; έφωνάζομεν ήμεϊς, 

περίτρομοι. Πρός μεγάλην μας άνακούφισιν ή 
κούσαμεν τήν φιυνήν του. 

— Βαστάχτηκα άπό βράχον. 
φώς νά δώ ποΰ ευρίσκομαι. Τα
χέως ήναψ^α τό τελευταίον πυ
ρεϊον. Τό άμυδρόν του φώς μας 
άπεκάλυψεν ένα ογκον ύδατος 
Οστις έρρεε παρά τούς πόδας μας. 
Πόσον πλατύ ήτο δέν ηδυνάμεθα 
νά 'ίδωμεν εις τήν άπόστασιν όμως 
δικρίνομεν τήν μαύρην μορφήν 
τοΰ συντρόφου μας κρατουμένου 
άπό τόν βράχον. 

—Νά είσθε έτοιμοι νά μέ πιά-
σητε, άνεφώνησεν δ Γούδ. Είδα 
ποΰ είσθε καί θά έλθω κολυμ-
βώντας. 

Τότε ήκούσαμεν παιρλασμόν, 
μετά έν λεπτόν έτραβώμεν αυτόν 
εντός τοΰ διαδρόμου. 

— "Αν δέν ήξευρα κολύμβι 
αντίο μου ! είπε. 

Δέν έτολμώμεν νά παρακολου-
θήσωμεν τάς απόκρημνους οχΟας 
τού υπογείου ποταμού, έκ φόβου 
μήπως πνιγώμεν εις τό σκότος. 
Δι' δ, όταν δ Γούδ άνεπαύθη ολί
γον καί έπίομεν ύδωρ τό όποιον 
ήτο γλυκύ κα1. δροσερόν καί έπλύ-
ναμεν τά πρόσωπα μας, τά δποϊα 
έδέοντο τούτου μεγάλως, άπεμα-
κρύνθημεν άπό τόν ποταμόν καί 
έπροχωρήσαμεν οιάτοΰ διαδρόμου, 
όστις ώδήγει τώρα δεξιά. 

—"Ας πάρωμεν αυτήν τήν διεύ
θυνσιν, είπεν δ Σέρ Ερρίκος."Ο
λοι οί δρόμοι έδώ κάτω είνε όμοιοι, 
καί ας προχωρήσωμεν έως ότου 
καταπέσωμεν άπό τήν έξάντλησιν. 

Βραδέως έπί μακρόν έπεριπα-
τούμεν κουρασμένοι,προηγουμένου 
τοΰ Σέρ Έρρίκου.Καί πάλιν διε-
λογίσθηννά έγκαταλίποί τούςάδά-
μανταςπλήν δέν τούς έγκατέλιπον. 

Αιφνιδίως δ Σέρ Ερρίκος έσταμάτησε καί η 
μείς ακολουθοΰντες ουνεκρούσθημεν μέ τό σώμα 
του. 

—· Κυττάξετε , έψιθύρησε. Μήπως έτρελλάθην 
ή είνε φώς αυτό έκεϊ; 

Ήνοίξαμεν μεγάλους τούς οφθαλμούς καί έκεϊ 
ναι, εκεί. έκεϊ εις τήν άπάστασιν, εύρίσκετο έν 
φυσικόν σημεϊον οχ ι μεγαλήτερον άπό τό παρα-
θυρον μικρας καλύβης. ΤΗτο τόσον άμυδρόν ώστε 
αμφιβάλλω αν άλλοι ή οί Ιδικοί μας οφθαλμοί, 
οί δποϊοι έπί τοσούτον χρόνον είχον συνηθίσει 
εις τό σκότος, θά τό παρετήρουν ποσώς. Μέ ελ
πίδας άναπτερουμένας ώρμήσαμεν εμπρός. Μετά 
πέντε λεπτά τό έφθάσαμεν καί μετά μίαν ακόμη 
στιγμήν δ δροσερός άήρ έδρόσιζε τά πρόσωπα 
μας. Ό διάδρομος καθίστατο στενώτερος καί 
έσυρόμεθα γονυπετεϊς—Μετ' ολίγον δ βράχος 
έπαυε καί ευρισκόμεθα έπί χ<ί>ματος ενώπιον τοΰ 
φωτεινοΰ στενού ανοίγματος. 

Κατόπιν προσπάθειας εξήλθε τούτου πρώτος δ 
Ερρίκος, έπειτα δ Γούδ καί έπειτα έγώ σύρων 
τό σακκίδιον τής Φουλάτας. Υπεράνω τών κεφα
λών μας ελαμπον οί αστέρες. Άναπ··έομεν τώρα 
τόν γλυκΰν αέρα. Αιφνιδίως ή γη υπεχώρησε 
καί εύρέθημεν κυλιόμενοι έπί χλόης και θάμνων 
καί απαλού εδάφους. 

Τό σακκίδιον κάπου έπιάσθη καί έσταμάτησα. 
Άνεκάθησα καί έσφύριζα Ισχυρώς, "Οπισθεν έμού 
δ Σέρ Ερρίκος άνταπήντησε σταματηθείς ΰπό 
τών θάμνων.— Τόν ανεζήτησα καί τόν ευρον. 
"Επειτα μαζύ άνεζητήσαμεν τόν Γούδ., εις μ ι 
κράν άπόοτασιν άνεκαλύψαμεν καί τοΰτον π λ η 
σίον βράχου. Είχε καταπέσει ολίγον, ταχέως ό
μως συνήλθε. 

Ή χαρά μας ήτο τόσον μεγάλη, ώστε έκλαύ-

λακήν ή δποία παρ' ολίγον νά καταστή τάφος 
μας. 

Βεβαίως δύναμις τις ευμενής ώδήγησε τά βή 
ματά μας καί Ιδού τώρα ή αυγή τής ήμερας τήν 
οποίαν δέν εΐχομεν φαντασθή νά ϊδωμεν ποτε. 

Μετ' ολίγον τής άνατελλούσης ημέρας τό φώς 
μας άπεκάλυπτεν ό'τι ευρισκόμεθα ε'ις τό βάθος 
τοΰ μεγάλου φρέατος τό όποιον εύρίσκετο πρό 
τής εισόδου τοΰ σπηλαίου. Έβλέπομεν άνωθεν 
τά κολοσιαία αγάλματα, τά φόβητρα τών μαύρων. 
"Επειτα εϊδομεν καί αλλήλους. Είμεθα ελεεινοί 
καί οικτροί τήν ό'ψιν. Πράγμα περίεργον όμως. 
Ό Γούδ κατόπιν τόσων καί τόσων δέν είχε χά
σει τό μονόκλ αΰτοΰ. 

Ήσυχάσαμεν ολίγον καί έπειτα ήγέρθημεν 
καί μέ βήματα βραδέα ήκολουθήσαμεν τόν δρόμον 
μας ανερχόμενοι τό βαθύ φρέαρ. Μόνος δ θάνατος 
τώρα θά μέ έκαμνε νά αποχωρισθώ από τους α
δάμαντας τού σακκιδίου μου. 

Τέλος άνήλθομεν έπί μεγάλη; όόοΰ καϊ ε'ίδο-
μεν πλησίον πυοάν καί καλύβας και ανθρώπους. 
Συγκρατούμενοι έσύρθημεν μέχρις αυτών. Τότε 
μία τών μορφών εκείνων ήγέρθη, μας παρετήρησε 
καί κατέπεσε μέ κραυγήν τρόμου. 

•—-Ίνφάδε! Ίνφάδε ! είμεθα ήμεϊς οί φίλοι σουΐ 

Ή ΓαγγονΓλ φ ο ν ε ύ ο ν τ α τ ή ν Φ ο ν λ ά τ α ν 

σαμεν. Εΐχομεν διαφύγει από τήν τρομεραν βυ-

Ή ίέρθη καϊ έτρεξε πρός ημάς κατάπληκτος 
εισέτι τρέμ,ων άπό τόν φάβον. 

—"Ω I Κύριοι μου, Κύριοι μου ! Είσθε σεϊς ! 
Επανήλθατε λοιπόν άπό τούς νεκρούς 1 

Καϊ δ γέρων πολεμιστής έγονυπέτησε καί έ
λαβε τήν χείρα τοΰ Σέρ Ερρίκου καϊ έκλαυσεν 
άπό χαράν. 

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν ΑΕΚΑΤΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ 

Ό α π ο χ α ι ρ ε τ ι σ μ ό ς τοΐ? Ί ν ό ζ η 

Δέκα ημέρας μετά τήν άξιομνημόνευτον έκεί
νην πρωίαν ευρισκόμεθα εις τό Α ώ καλά, εκτός 
ότι ή Φαιά μου κόμη είχε γίνη λευκή και δ Γούδ 
έξηκολούθει νά είνε περίλυπος διά τόν θάνατον 
τής Φουλάτας. 

ΙΙεριττόν νά εΐπω οτι δέν έπεχειρήσαμεν άλλο 
ταζείδιον διά τό δώμα τοΰ θησαυροΰ τοΰ Σολο
μώντος. 'Αφοΰ συνήλθομεν από τήν κόπωσιν, εΐ
χομεν πραγματικώς έκ νέου καταβή εις τό φρέαρ 
ίνα εΰρωμεν τήν όπήν διά τής όπο'ας εΐχομεν 
εξέλθει άπό τό Φρέαρ, άνευ επιτυχίας Ομως. Βρο
χή είχε πέσει καϊ τά ίχνη τών ποδών μας είχον 
σβεσθή. Όπαί ύπήρχον πολλαί,ποία ό'μως εκείνη, 
ε'ις τήν οποίαν όφείλομεν τήν σωτηρίαν μας ήτο 
αδύνατον νά ααντεύσωμεν. 

Επίσης τήν παραμονήν τής ημέρας κατά τήν 
οποίαν έξεκινήσαμεν διά τό Λο>, έκάμαμεν έρευ
νας εντός τοΰ σπηλαίου τών σταλακτιτών καί 
έπρο/ωρήσαμεν μέχρι τού δώματος τών νεκρών. 
Κάτωθι τοΰ ακοντίου τοΰ Λευκού Θανάτου παρε-
τηοήσαμε/ μέ μίαν αΐσθησιν δυσπερίγραπτον τόν 
ογκον τοΰ βοάχου, όστις μ.άς απέκλειε τήν έξοδον 
πίό ολίγου και έζητάσαμεν μήπως εΰρωμεν τό 
αυστικον τού ανοίγματος. Έπί μίαν καί πλέον 
ώραν ήρευνήσαμεν π ί ή ν ουδέν άνεκαλύψαμεν. 

Τέλος παρητήθημεν τής επιχειρήσεως, καίτοι 

αμφιβάλλω πολύ,ότι αν δ ό'γκος τοΰ λίθου ΰψοΰτο 
πρό τών οφθαλμών μας θά εΐχωμε/ τό θάρρος νά 
διασκελίσωμεν τά λείψανα τής κατασυντριβείσης 
Γαγούλ παρ' ολην τήν βεβαιότητα ό'τι θά έλαμ-
βάνομεν τούς αναρίθμητους αδάμαντας. 

Καϊ όμως σχεδόν έκλαυσα από τήν λύπην, 
διότι άφίναμεν οπίσω όλον έκεϊνον τόν θησαυρόν, 
τόν μεγαλείτερον κατά πάσαν πιθανότητα θησαυ
ρόν, έξ όσων αναφέρονται έν τ ή ιστορία οτι συνε-
κεντρώθησάν ποτε ε'ις ενα καί τόν αυτόν τόπον. 
Πλήν τ ί ηδυνάμεθα νά κάμωμεν ; Μόνον δυνα-
μίτις ήδύνατο νά άνοιξη δίοδον διά τοΰ βράχου. 

Ούτως άνεχωρήσαμεν. "Ισως μετά εκατονταε
τηρίδας, ευτυχής τις εξερευνητής εύ'ρη τό μέρος 
καϊ γεμίση τόν κόσμον μέ αδάμαντας. 'Εγώ ό'
μως αμφιβάλλω περί τούτου. Μοϊ φαίνεται οτι 
Ολα εκείνα τά κοσμήματα τά δποϊα έχουσιν άξίαν 
εκατοντάδα εκατομμυρίων λιρών ουδέποτε θ ά λ ά μ -
ι|/ωσι περί τόν τράχηλον επιγείων καλλονών. Τά 
απειράριθμα εκείνα κοσμήματα καϊ τής Φουλά
τας τά όστα θά μένουν έκεϊ έγκλειστα μέχρι 
συντέλειας τών αιώνων. 

Μέ στεναγμόν. λοιπόν έξήλθομεν καί έξεκινή
σαμεν διά τό Λ ώ . Καί έν τούτοις ήτο άχάριστον 
έκ μέρους μας νά στενάζωμεν, διότι, ώς ενθυμούν
ται οί άναγνώσται μας, κατ" ευτυχή σκέψιν έ-
λαβον τήν ποόνοια νά γεμίσω τ ά θυλάκιά μου μέ 
πολιτίμους λίθους, ώς καί τό σακκίδιον τής Φου
λάτας. Πολλούς τούτων απώλεσα, είνε αληθές, 
κατά τήν σκολιάν έξοδόν μας, πάντως ό'μως μοϊ 
έμειναν αρκετοί. 

"Οταν έφθάσαμεν ε'ις τό Λ ώ , έγείναμεν εγ
καρδίως δεκτοί ΰπό τοΰ Ίνόζη, ον εΰρομεν κα
λώς έχοντα και άσχολούμενον διά τήν έδραίωσιν 
τής Ισχύος του καϊ άναδιοργανοΰντα τά συντάγ
ματα. ΊΙκροάσσθη μετά μεγίστου ενδιαφέροντος 
τήν θαυμασίαν ίστοοίαν μας, ό'ταν ό'μως έφθάσα
μεν εις τόν τρομερόν θάνατον τής Γαγούλ κατέ-
στην περίσκεπτος. 

— 'Ελθέ έδώ, είπεν εις ενα γέροντα Ίνδού-
ναν, ήτοι σύμβουλον, Οστις έκάθητο μεταξύ άλ
λων αποτελούντων ημικύκλιο·/ περί τόν βασιλέα, 
μή δυναμένων Ομως νά άκούωσιν όσα έλέγομε η 
μείς. Ό γέρων ήγέρθη έπλησίασεν, έχαιρέτισε 
καί έκάθησε. 

— Είσαι γέρων, λέγει δ Ίνόζη. 
— Ναϊ βασιλεύ, Κύριε μου ! δ πάππος σου 

έγεννήθη τήν αυτήν έποχήν μέ έμέ. 
— Είπε μου, οταν ήσο μικρός έγνώριζες τήν 

Γαγούλ τήν μάγισσαν ; 
— Μάλιστα, ^ 
— 'Ήτο τότε νέα όπως σύ ; 
— "Οχι βασιλεύ I 7 Ητο Οπως ήτο κατά τήν 

έποχήν τού πάππου μου. Γραία καί άσχημη καί 
κακή ! 

— Δέν υπάρχει πλέον. Απέθανε . 
— Τότε βασιλεύ I άπεμακρύνθη μία γηραιά 

κατάρα άπό τήν χώραν. 
— Πήγαινε I 
— Βλέπετε λευκοί, λέγει δ Ίνόζη πρός ήμας, 

αυτή ήτο μία γυνή παράδοξος καί χαίρω πολύ, 
διότι απέθανε. Θά σας άφηνε νά άποθάνητε εις 
τό σκότος καϊ άργότερον, θά εύρισκε τρόπον νά 
Φονεύση έμέ, Οπως έφόνευσε καί τόν πατέρα μου 
καϊ εγκαθίδρυσε τόν Τσάλα, τον όποιον ή μαύρη 

ί της καρδία ήγάπα. Εξακολουθήσατε λοιπόν τήν 
ίστορίαν σας διότι ουδέποτε ήκουσα παρομοίαν. 

Ά φ ο ΰ άφηγήθην άπασαν τήν ίστορίαν τής δια
φυγής μας έλαβον τήν εύκαιρίαν νά ομιλήσω εις 
τόν Ίνόζη πεοί τής αναχωρήσεως μας έκ Κουκου-
αναλάνδ. 

— Κ α ι τώρα, Ίνόζη, είπον, έφθασε δ καιρός 
νά σας άποχαιρετήσωμεν, διά νά έπανίδωμεν τάς 
πατρίδας μας. Ιδού, Ίνόζη, ήλθες μαζύ μας ώς 
υπηρέτης μας, καί τώρα σε άφίνομεν Ίσχυρόν βα
σιλέα. Ά ν τρέφης εύγνωμοσύνην τινά, πρός ή 
μας, ένθυμοΰ νά πράττης εκείνο τό όποιον ύπε-
σχέθης. Νά διοικής μέ δικαιοσύνην, νά σέβησαι 
τούς νόμους καί νά μή καταδικάζης εις θάνατον 
άναιτίως. Τοιουτοτρόπως θά ευδοκίμησης. Αΰριον 
Ίνόζη τήν αύγήν νά μας όοιση μίαν συνοδίαν ό
πως μας δδηγήση διά μέσου τών ορέων. 

Ό Ίνόζη έκάλυψε τό πρόσωπον μέ τάς χεί
ρας προτοΰ απάντηση. 

— Ί Ι καρδία μου πενθεί, είπεν έπί τέλους. 
Αί λέξεις σου μέ σπαράσσουν. Τί τάς έκαμα καί 
θέλετε νά μέ αφήσετε έρημον ; — Σεις οΐτινες μέ 
έσυνηθήσατε είς έπανάστασιν καί ε'ις μάχην, μέ 
αφήνετε τώρα μετά τήν ε'ιρήνην καϊ τήν νίκην ; 

Τί θέλετε ; γυναίκας ; 'Εκλέψατε καί είνε Ιδι-
καί σας. Τόπον νά ζήση-ε ; Ιδού ή χώρα όλη 
είνε Ιδική σας. Οίκους όπως οί τών λευκών ; Θά 
διδάξετε τόν λαόν νά σας οικοδόμηση τοιούτους, 
Ποίμνια ; θ α σας δώσω ό'σα θέλετε. "Ο,τι θελή
σετε θά τό έχετε. 

— "Οχι, Ίνόζη, δέν θέλομεν τίποτε άπό όλα 
αυτά τά πράγματα. Θέλομεν τήν πατρίδα μας. 

— Τώρα εννοώ, είπεν δ Ίνόζη μετά πικρίας 
καί μέ οφθαλμούς άστραπηβόλους, ότι αγαπάτε 
τούς πολιτίμους λίθους περισσότερον άπό έμέ. 
'Έχετΐ τούς αδάμαντας κα'ι θέλετε νά μεταβήτε 

(Βλέπ< « $ ν ν ί χ * ι α ν ε ί ς τ ή ν ό ε λ τ » α 2 1 0 ) 



εις τό Νατάλ και νά πωλήσητε αυτούς καϊ νά γ ί 
νεται πλούσιοι. Κατηραμένοι οί έπιζητοΰντες 
αυτούς. Θάνατος αναμένει δ'ντινα πατήσει ε'ις τόν 
τόπον τοΰ θανάτου πρός αναζήτησίν των. Ώ μ ί -
λησα. Δύνασθε νά άπέλθητε, λευκοί. 

Έθεσα τήν '/εϊρα έπϊ τοΰ βραχίονας του. 
— Ίνόζη, λέγω, είπε μας, όταν σύ έπλανάσο 

είς τήν χώραν τών Ζουλοΰ καϊ ε'ις τήν Νατάλην, 
μεταξύ τών λευκών, ή καρδία σου δέν ε^αλλεν 
οταν ένθυμεϊσο τήν πατρίδα σου, τό μέρος Οπου 
τό πρώτον είδες τό βώς : 

— Ναι κύριε. 
— Ούτω λοιπόν καϊ αί Ίδικαί μας καρδίαι 

στρέφονται πρός τάς πατρίδας μας. 
Σιγή έπηκολούθησε καϊ Οταν δ Ίνόζη διέκο-

ψεν αυτήν ή φωνή του είχε μεταβάλλει τόνον. 
— Παρατηρώ τώρα οτι είσαι φρόνιμος και ομι

λείς μέ λογικήν. Υ π ά γ ε τ ε λοιπόν καϊ θά σας 
σκέπτομαι ώς νεκρούς, διότι άπό τά μέρη σας 
δέν δύνανται νά έλθωσιν έως έδώ. 

Ακούσατε Ομως καϊ εϊπατε εις τούς αδελφούς 
σας τά επόμενα, διά νά γνωρίζωσι τήν απόφασίν 
(«.ου. ("Επεται τό τέλος) 

^̂ ΑΠ0̂ ΤΗΙΙ_ ΕΛΑ ΗΜΙΚΗΙΙ̂ ^ ̂  ΙΜ Α Κ1^ ΗΚΗΙΙ_̂  

Τ Ο Κ Α Σ Τ Ρ Ο Γ Ο Δ Υ Σ Σ Ε Α 

( Σ τ η ν Ι θ ά κ η ) 

Τό μέρος αυτό ποΰ σας φέρνω τώρα εϊν' 
δ αΠίσ' Άηχος», τοποθεσία της ' Ιθάκης 
πονναι καμμιά ώρα μακρνά άπο τη χώρα 
(τό Βαθύ). 

Άπό δώ ολο ελιές ξαπλώνονται. Κι' 
άπο κει αμπέλια. "Ολο και μέρη καλλιεργη
μένα μ' δλον που ή γης είνε ολο πέτρα τδ 
περσότερο. Τι κάνει ή δουλειά ! 

Κΰττα άπό δώ πού στα&ήκαμε αρχίζει ό 
κατήφορος πού τραβάει κάν» ατό γυαλό, 
'π άπό κει πάει τό πέραμα στην Κεφαλ
λονιά. 

Κΰττα και δώ πού φτάσαμ'ενα σπίτι, 
και κει μιά έκκληαοϋλα, ενα ξωκκλήσι πού 
'νε χτισμένο άπάνου σ αρχαίους τάφους. 
Έκεϊ πλάι του έδώ καϊ 2—3 χρόνια άνα-
καλύψανε δνό τάφους γιομάτους αρχαία. 

Καϊ τούτο τό βονό πού στέκεται μπροστά 
μας, έτσι απότομο καϊ μεγάλο, λένε πώς 
ήτανε τό Κάστρο τοΰ αρχαίου Βασιλέα τής 
Ίϋάκης τον 'Οδυσσέα. 

Κι' εδώ μπορεί κανένας ν' άνεβή άπά
νου στο Κάστρο. 

Νά τό μονοπάτι ! Άς ανέβουμε!... 

Ανήφορος πολύς. Πέτρες ατό δρόμο κι* 
άγριόχορτα. 

Κόπος πολύς. Μ' αξίζει τόν κόπο ν' ά-
νεβή κανένας απάνω στην κορφή. 

Κι' απαντάμε κάπου-κάπου λίγα γίδια 
ποΰ βοσκάνε. 

Κι' ανεβαίναμε. Κι ανεβαίναμε... 
Κι' δσο ανεβαίναμε τόσο ανοίγει ό ορί

ζοντας μπρος ατά μάτια μας... 

"Εφτασα στην κορφή ! Πάει! 
Τί κόπο ίτράβηξα! Μά &ά τόνε πλερε&ώ 

με τό παραπάνω! 
Γιά κΰττα ! Για κΰττα !... 
Άπό δώ βλέπεις τόν μικρό τόν κάμπο 

κάτου, με τάμπέλια καϊ τσ' ελιές, μέ τά σπι
τάκια καϊ τά ξωκκλήαια !... 

Πέρα μακρύτερα βλέπεις κι' άλλα βουνά 
καϊ βοννάκια τοΰ νηαιοΰ,δλα ολο πέτρα, ποΰ 
κάπου-κάπου διακόπτεται άπό κανένα μι
κρό καλλιεργημένο μέρος. 

Κι' άπό κει βλέπεις τόν κατήφορο κάτου 
ποΰ φτάνει ώς τήν •θάλαασα πούνε ανάμεσα 
άπό τό νησϊ τούτο κι' άπό τήν Κεφαλλονιά. 

Καϊ βλέπεις καϊ είς ατήν ϋάλασοα καϊ 
τήν Κεφαλλονιά δλη νά ξαπλώνεται τόσο 
ήσυχα... Και βλέπω τούς κόρφους καϊ τούς 
κάβους της. 

Έκεϊ εΐν' ή Σάμη, έκεϊ ή Πύλαρος, 
ίκεΐ τό Φισκάρδο... 

Κι' άπό τάλλο μέρος βλέπεις τή ΰάλασοα 
πέρα ποΰ τραβάει κατά τήν Ρούμελη. Καϊ 
βλέπεις τά νησάκια, τής Έχινάδες, τήν 
"Ατοκο... 

Κι' άπό κει βλέπεις τή ΰάλαοσα νά χά
νεται πέρα μέ τόν ουρανό, ένώ έκεΐ&εν βλέ
πεις τά βουνά τοΰ Μωριά, βαθειά, •θολά!.. 

Κι' δς κνττάξουμε πιλιό καλά. Νά κι' ή 
χώρα τής Ιθάκης πού μισοφαίνεται, στη
μένη τριγύρω άπό τό στρογγυλό πόρτο της. 

Καϊ βλέπω γύρω μου τόσην έκταση... 
Καϊ θάλασσες, καϊ βουνά... 

Έτσι κι' ό 'Οδυσσέας, λένε, ποΰ έχον-
ας τό Κάστρο του απάνω σϊ τούτο τό βουνό 

έβλεπε άπό δώ ολο τό κράτος του καϊ κλει-
οΰσε ολο τό βασίλειο του κάτ' άπό τά μάτια 
του. 

Κι έδώ τριγύρω βρίσκοντ' ακόμα τείχη 
καμωμένα άπό μεγάλες πέτρες, από στεφά*-
νια, ποϋχανε γείνη, χα&ώς λένε, κείνη τήν 
εποχή. 

Αυτά τά Πελασγικά τείχη μας δίνουνε 
πάλε τήν Ιδέα τών ήμι&έων εκείνου τού 
καιρού. 

Κι' ακόμα κάτι τρύπες σάν πηγάδια 
βρίσκονται σκαλισμένες άπάνου στην πέτρα 
τοΰ βουνού. 

Και βλέπεις πέτρες έδώ, πέτρες έκεϊ, α
νάκατες μικρές—μεγάλες, μέ τόση καλλι
τεχνική πο:κύ.ία καϊ κάπου-κάπου στή μέση 
άγριόχορτα ... 

Άπό δώ βλέπει κανένας τόσο πλατύν 
ορίζοντα ! 

Κι' αναπνέει κανένας έδώ αέρα γερόν, 
ποΰ τοΰ δίνει ζωήν, καϊ Ιδέα εκείνης τής 
γεννεας πού έζούαε έδώ πάνου... 

Κι' υψώνεται κανένας σάν βλέπει κ' 
αίο&άνετ' όλα ταύτα!... 

Καϊ μοϋ φαίνεται τώρα, δώ πάνου, ποΰ 
βλέπω δλη τήν αρχαία ζωήν μπρος ατά 
μάτια μου! 

Και μοΰ φαίνεται πώς βλέπω τόν Με-
γάλον Όδυασέα ποΰ ρίχνει μιά ματιά αυ
στηρή α' δλ,ο του τό βασίλειο πού ξαπλώ
νεται άπονκάτ άπό τά ποδιά του!... 

Φ ώ τ ο ς Γ ι ο φ ν λ λ η ς 

ΠΩΣ ΠΙΝΟΥΝ 
Π Α Ι Ζ Ο Υ Ν Κ Α Ι Ζ Η Τ Ι Α Ν Ε Υ Ο Υ Ν 

Ε Ι Σ Τ Η Ν Κ Ι Ν Α Ν 

"Ολοι έμάθαμεν εις τό αχολεϊον, δτι τό 
Ούράνιον Κράτος, ή Κίνα, έγνώριζε πολλάς 
εκατονταετηρίδας καϊ χελιετηρίδας πριν δαα 
ή Ευρώπη έμαθε κατά τάς τελευταίας έπο-
χάς. Ή έφεύρεσις τού χάρτου καϊ τής πυρί
τιδας είναι τά νεώτατα αυτών. Άλλ.' έν γένει 
ό πολιτισμός υ κινεζικός ύπήρξεν αρχαιό
τερος παντός άλλου πολιτισμού είς τήν Ιστο
ρίαν. Ό πόλεμος π. χ. κατά τοΰ άλ.κοολι-
αμού, είς τήν Κίναν χρονολογείται άπό τού 
1,200 πρό Χρ. Ό πρίγκηψ Ταάο, έλ.εγεν 
είς τόν άνήλικον νίόν του «Πριν έ&νσίαζον 
μόνον είς τούςθεονς όίνον'τώραό λ.αός έχασε 
κά&ε έντροπήν καϊ πίνει όίνον νπερμέ-
τρως καϊ άναιδώς. Σύ δμως έαο μέτριος είς 
τό πίνειν». Τόν ΙΕ' αιώνα ή κατασκευή 
τού οίνου είς τήν Κίναν μετεβλήθη, ουδέν 
κοινού έχουσαν μέ τήν σταφυλήνκατασκευά
ζεται άπό δρνζαν, ονομαζόμενος Ταίου. 
Τόν ΙΓ' αιώνα έμα&ον οι Κινέζοι καϊ τήν 
μέθοδον τής διυλίσεως. Τουναντίον 2,200 
έτη πρό Χρ. ήτο γνωατός δ έξ όρύζης οίνος 
παρά τοΊς Κινέζοις, κατασκευασθείς υπό 
τινος'Ίτι, ου τό όνομα άπη&ανατίσϋ η .Ακό
μα σήμερον, δηλ. μετά 4,000 έτη, ύπήρχον 
οίνοπωλεΐα έν Κίνα δίδοντα τόν οϊνον"Ιτο. 
Είχε ζητήση τό ποτόν νά καταακευασ&ή ή 
ΰυγάτηρ τού αύτοκράτορος Ίού' οταν τό 
έγεύ&η τής ήρεσε μέν, άλλα έχυσε τό λοιπόν 
τού ποτηριού καϊ τόν "Ιτο έξώρισε. Συγ
χρόνως έξέδωκε διαταγήν νά τηρηθή μυστι
κός ό τρόπος τής κατασκευής τοΰ ποτού, 
διότι έπίατευαεν, δτι τούτο διαδιδόμενον είς 
τήν χώραν ϋ·ά φέρη μέγα κακόν. 

Ταύτα διηγείται είς τό νέον τον σύγγραμ
μα δ Ε. Ρούατατ, μελετήαας ειδικώς τήν 
Κίναν. 

Οί ολίγοι τών Κινέζων πίνουν κα&εκά-
στην όίνον, τουναντίον όί πλείστοι αυ
τών έχουν τό τσάι ώς σύνηθες ποτόν' ενίοτε 
τινές κάμνουσι χρήσιν καϊ άλλων πνευματω
δών ποτών, ιδίως είς τάς έπισήμονς τελε-
τάς, πρώτην τοΰ έτους, γεννήσεις, γάμους 
καί ενταφιασμούς. Καϊ αί γυναίκες οίνοπο-
τοΰσιν, άλλά μέ μέτρον και σπανίως. Άλλ' 
ούτε οί άνδρες οσάκις πίνουσιν όίνον έχου-
αιν ώς οί Ευρωπαίοι τήν φιάλην ενώπιον 
των και χύνουαιν είς τό ποτήριον δσον οσά
κις 'θέλονσιν ούτε μεθύοναι ποτέ έξ οϊν<.υ όί 
Κινέζοι, ούδ' είς αύτάς τάς εύθυμους έορ-
τάς των. Ό κινεζικός οίνος άλλως είναι ελα
φρότατος" έχει οινόπνευμα δσον περίπου 
καϊ τό Σέρι' καϊ επειδή καί τά ποτήρια καϊ 
αί φιάλαι των είναι μικραί, δέν υπάρχει κίν
δυνος μέθης. Ίσχυρότερον είναι τόμηράντυ 
τών Κινέζων (αομπόο) τό όποιον αναμι
γνύουν μέ άλλας ουσίας. Επιδρά πολύ έπϊ 
τών νεύρων, πριν ακόμη γίνη κατάχρησις 
μέχρι μέθης' ή κεφαλή κοκκινίζει και ό 
στόμαχος αισθάνεται φλύγωσιν. Τούτο δ-
μως ώς έπϊ τό πλείστον προειδοποιεί τόν 
Κινέζον νά προφυλαχθή ΰπό τής μέθης και 
νά παύαχι τοΰ νά πίνη. Μέθυσους καθ'όδόν 

έν Κίνα δέν άπαντα τις. Ό Ευρωπαίος 
άλλ.ως δέν αρέσκεται είς τήν γεύσιν τοΰ οί
νου ούτε τού μπράντρ τών Κινέζων. 

Ώς πρός τά παιγνίδια έν Κίνα τήν πρώ
την 'θέσιν κατέχει τό Αόττο. Τό παιγνίδι 
αυτό αποτελεί εν άπό τά προσόντα είς τά 
όποια υποβάλλεται εις εξετάσεις ό μέλλων 
νά διακρυθή είς τήν κοινωνίαν. Αδύνατον 
ό Ευρωπαίος νά φαντασθή τόν ένθοναια-
σμόν τών Κινέζων, οταν μανθάνουν δτι ό 
δείνα ή δεϊνα έπέτυχεν είς τάς εξετάσεις τοΰ 
Αόττο. Συγγενείς και φίλοι τόν συγχαίρον-
ται και σννεορτάζονσιν. 01 άριστοι τόν κα
λούν είς γεύματα, ή οικογένεια του πανηγυ
ρίζει. Οί μανδαρίνοι τόν οψγχαίρονται. Καϊ 
άν είναι καϊ έξοχος παίκτης καϊ έδωκε 
λ.αμπράς εκτάκτως εξετάσεις, μετέχει 
τής ενχαριστήσεως καϊ αυτός ό αυτο
κράτωρ, είς δν παρουσιάζεται. Αποκτά 
φήμην' γίνεται υποψήφιος, εκλέγεται μετά 
θριάμβου νομοθέτης. 

"Αλλο προσφιλές τών Κινέζων παιγνίδι 
είναι νά θέτωσιν είς μάχην διάφορα ζώα 
μεταξύ των καϊ τά έξερεθίζωαι πρός τούτο. 
Ιδίως οί μεσημβρινοί Κινέζοι ανέρχονται 
είς τοιαύτας ζωομαχίας,καϊ οι Κινέζοι ατοι-
χιματίζονσιν έκ τών προτέρων έπϊ τοΰ απο
τελέσματος τών μαχών. Συνήθως άντιμα-
χομένονς λαμβάνονσιν ή δύο γρύλλους (τά 
γνωστά πτεροφόρα έντομα ή δυο πετεινούς. 
Έτερον παιγνίδι είναι τό Παντάν, όμοιάζον 
μέ τό παιγνίδι τών φιστικιών παρ' ήμΐν 
οφείλει δηλ. ό παίζων νά μαντενση πόσοι 
κόκκοι υπάρχουν είς ένα σωρόν, ή κατά 
πόσους κόκκους διαφέρουσι πρός άλληλα 
τά τέσσαρα τμήματα είς ά διηρέθη ό σωρός. 
Ό μανθεύων κερδίζει ανάλογα χρήματα. 
Έάν παρά τόν παίζοντα ϊσταται όπωροπώ-
λ.ης τις, θεωρείται καλ.ό γούρι. Άλλά καϊ 
ό όπωροπυ'Αης αυτός μετέγει τοΰ παιγνιδιού 
καταβάλ,λων όπώρας του. 

Τοιαύτα παίγνια άπαντώσι καθ' όδόν κα-
&εκάστην πλείστα παρά τω λ.αώ. 

Έν παράδοξον έθιμον είναι έν Κίνα καϊ 
ή επαιτεία, ή δποία δχι άνευ καλού αποτελέ
σματος πολ,λάκις εξασκείται" υπάρχουν ζη
τιάνοι μάλιστα, οί όποιοι πολλά κερδίζουσι, 
άνάγοντες τό έπαιτεΐν είς τέχνην. Είς τάς με
γάλος μάλιστα πόλεις έχουσιν οί έπαϊται καϊ 
ένα όδηγόν ή προϊστάμενον, ό όποιος καλεί
ται βασιλεύς. Καϊ είναι υπερήφανος ούτος διά 
τόν τίτλ.ον του ώς καϊ διά τό έογον τον. Ού
τος εξασκεί μεγάλην έπιρροήν έπϊ τών υπη
κόων τον. Ό γράφων τάς γραμμάς αΰτάς 
παρέστη μάρτυς καταπληκτικού επεισοδίου. 
Επρόκειτο ήμέραν τινά νά γίνωαιν αγώνες 
τινές δημόσιοι, είς ους συνήθως ουρρέουσιν 
έπαϊται. Διά νά μή ένοχλ.ώνται οί θεαταϊ τών 
αγώνων ύπό τών τοιούτων,προσεκάλεαεν ή 
αστυνομία τόν άλλως γνωστόν βασιλ.έα των, 
διά νά τώ συστήση νά παραγγείλη είς τούς 
υπηκόους του, έπαίτας καϊ βαγαπόντας, νά 
μή προαέλθωσιν είς τούς αγώνας. Ό βασι
λεύς, εννοείται, δέν προσήλ.θεν είς τήν άστν-
νομίαν ώς ταπεινός ζητιάνος, άλλ' ώς άρχή 
διά νά σννεννοηθή μέ άλλην αρχήν. Ή ανν-
εννύησις έγινε καϊ άντημείφθη ό βασιλεύς 
διά τίνων δολλαρίων, άφοΰ ανέλαβε τήν ύπο-
χρέωσιν νά έπιβάλη τήν θέλησίν του είς τόν 
δμιλον τών λωποδυτών. Άπελθών έδημο-
αίενσεν έγγραφον είδοποίησιν έπϊ κόκκινου 
χάρτου γεγραμμένην έν ή έλέγετο «Τά μέλη 
τού συλλόγου (!) οφείλουν νά μή παρουσια
σθούν ενταύθα καϊ νά μή κάμωσιν ούδένα 
θόρυβον.» Ή είδοποίησις έδημοσιεύίϊη τοι-
χοκολ).ηθεϊσα έπϊ καταφανούς μέρους. Έάν 
δέ κρύφα ή διά τής βίας &ελήση επαίτης τις 
νά παρουσιασθή είς τά ούτως άπηγορευμένα 
μέρη, συλλαμβάνεται και ραβδίζεται. Εννο
είται δτι ό βασιλεύς τών επαιτών έχει Ίκανήν 
περιουσίαν. Τό έργον τού έπαίτου δέ είναι 
πολλ,αχοΰ οίκογενειακόν προνόμιον' νιος 
παρά πατρός διδάσκεταιτό επάγγελμα τούτο, 
καϊ τό εξασκεί ϋαυμασίως πιστός είς τήν οί-
κογενειακήν παράδοαιν. 

ο ΒΕΖΟΎΒΙΟΣ ΕΝ ΕΚΡΗΞΕΙ 
Ά π ό τ ί ν ω ν ήμερων ό Βεζούβιος ευρίσκε

τ α ι είς έκρηξιν, καταστρέψας διά τής λ ά 
βας, τής τέφρας καί τ ώ ν έκσφενδονιζομένων 
έκ τοΰ νέου κρατήρας του λίθων, ολα τ ά 
πέριξ μέχρι μεγάλης άκτΐνος' ή πριν γε-
λόεσσα καί πλήρης οργασμού Βεζουβιανή 
φύσις μετεβλήθη είς-καπνισμένην καί τεφρο-
σκεπή άπέραντον έ'κτασιν έκλειψάσης τής 
τ ε ζωικής καί τής φυτικής ζωής. 

Ά π ο τριάκοντα καί πλέον ετών ό π λ η 
θυσμός τής Νεαπόλεως καί τών πέριξ τοΰ 
Βεζούβιου μερών είχε συνηθίσν) νά προσβλέ-
ιγ»ι μέ άταραξίαν τό έφνισυχάζον ήφαίστειον 
καί όλοι ανύποπτοι καί ή'συχο·. είχον έ π ι -
δοθνί εις τ ή ν οίκοδόμτισιν μεγάρων καί ε 

παύλεων , είς τον συνοικισαόν τερπνότατων 
καί μαγευτ ικών χωρίων καί κωμοπόλεων 
καί είς τ ή ν καλλιέργειαν τής εύφορωτάτης 
γής. Είχον λησμονήσ·/) τήν τελευτα ίαν φο-
βεράν έ'κρηςιν ήτις μόλις πρό τεσσαράκοντα 
ετών είχε συμβή καί εί·/ον συνηθίσει είς 
το θέαμα τών καπνών καί τών φλογών, 
«ί όποια·, έφώτιζον τ ά νύκτας καί ά π ε τ έ -
λουν εν άπό τ ά μαγευτικώτερα καί έλκυ-
στικώτερκ θεάματα τών παραβεζουβίων με
ρών. 

ν \ ν 

Κ α ί οί περιηγηταί πανταχόθεν συνέρ-
ρεον καί άνερριχώντο μέχρι πλησίον τοΰ 
κρατήρος διά τοΰ οδοντωτού σιδηροδρόμου 
όστις περιζώνει εις τ ά πλευρά τό ή φ α ί 
στειον καί δι' Ολων τών άλλων μέσων συγ
κοινωνίας, τ ά όποια έθεσαν είς ένέργειαν 
οί Ι τ α λ ο ί όπως εκμεταλλευθούν τήν περι-
έργειαν τοΰ κόσμου. Είς τά μέσον σχεδόν 
τοΰ ηφαιστείου είχεν άνεγερθ·/5 καί Ά σ τ ε -
ροσκοπεϊον, επίτηδες διά τάς σεισμολογικάς 
καί ηφαιστε ιακά; παρατηρήσεις, διευθυνό-
μενον ύπό τοΰ παγκοσμίου φήμης καθηγη-
τοΰ τής αστρονομίας Παλμιέρη. 

/νν» 
Τώρα δέν υπάρχει τ ίποτε άπό ολα αυ

τ ά . "Ολα μετεβλήθησαν είς σποδόν κ / ι 
καπνίζοντα ερείπια. Τό Άστεροσκοποΐον, 
τό όποιον τόσην φήμην έ'χαιρεν, ούτινος 
τοσάκις ε ί / ε φεισθή τό ήφαίστειον, ό οδον
τωτός, ό άποτομώτερος σιδηρόδρομος τοΰ 
κόσμου, έν ςενοδο^εΓον, διά του; περιηγν]-
τάς, τ ά π ά ν τ α κκτεστράφησαν, κατεκάη-
σαν ύπό τοΰ παμφάγου ηφαιστειακού - υ -
ρός, ύπό τής λάβας καί τών φλογών, ας 
έςερεύχθη ό τρομερός Βεζούβιος. 

ν ν ν 
Τό ή'συχον, τά χαρίεν, τό μέχρι πρό τίνος 

εισέτι γελόεν βουνά έβρυχήθη καί έςέπεμ-
ψεν έκ τών εγκάτων ποταμούς λάβας πε-
ριφλεγοΰς ή οποία έξεχύθη είς τ ά πέριξ, 
μή πεοιορισθεΐσα είς τήν λεγομένην ήφαι-
στειακήν ζώνην, ή'τις μένει πάντοτε ακα
τοίκητος, ά λ λ ά προελάσασα καί πέραν 
έ τ ι , είς ρεΰμα πλάτους εκατοντάδων μέ
τρων, ώς άλλος μυθολογούμενος ΙΙυριφλ*-
γέθων, καταστρέψασα άνθηροτάτας εκτά
σεις, αμπέλους παραγούσας τά περίφημον 
«δάκρυ τοΰ Χρίστου», πόλεις καί χωρί* 
τερπνότατα καί χαρωπά, μεταβληθέντκ 
ήδη είς σειοάν καπνιζόντων ερειπίων, 

ν ν ν 

Κ α ί είς έπίμετρον τά φλογώδες αυτό πο
τ ά μ ι έφ' οσον προήλαυνε ύποδί'/ιρεΐτο είς 
μικρότερα ρεύματα, είς διακλαδώσεις, αί 
όποΐαι είσέδυον παντοΰ - έν ρεΰμα λάβας 
διηυθύνθη πράς τήν θάλασσαν καί παρέσυ
ρε καί κατέκαυσε παν τό προστυχόν, δύο 
ά λ λ α ρεύματα εστράφησαν πρός τ ά μεσό
γε ια . 

Ταυτοχρόνως τό ήφαίστειον συνεκλονί-
ζετο άπό φοβερούς σεισμούς, υπόγειοι δέ 
μυκηθμοί καί βοή έπλήρουν τήν άτμοσφαΐ-
ραν, ένώ βροχή άφθονωτάτης τέφρας κατε-
κάλυψε τά πέριξ είς άπόστασιν πολλών 
εκατοντάδων χιλιομέτρων,φθάσασα καί μέ
χρι του Μαυροβουνίου. 

ν ν ν 

Τό πρώτον ρεΰμα τής λάβας κατέκλυσε 
τήν πόλιν Μποσκοτρεκάζε, οίκουμένην άπό 
9 χιλιάδας κατοίκων καί τήν κατέστρεψεν 
έξ όλοκλήοου. Ευτυχώς τό πλείστον μέρος 
τών κατοίκων, γυμνοί καί τετραχειλισμέ-
νοι, είχΌν προφθάσν) νά φύγουν καί ούτω 
πως τ ά θύματα δέν ήσαν πολλά είς τήν 
πόλιν ταύτην . 

ν ν ν 

Ή λάβα έπροχώρησε έ'τι περαιτέρω πέ 
ραν τοΰ Όρατόριο, πρός τήν Τόρρε Άννουν-
τ σ ι ά τ α , φθάσασα μέχρι τών πρώτων οικιών 
τής πόλεως ταύτης , ής οί κάτοικοι έντρομοι 
έφυγαν. 

Έκ τών δύο ά λ λ ω ν ρευμάτων τής λάβας 
τό έν εστράφη πρός τήν Πομπηίαν, τό δέ 
άλλο πρός τό Σάν Σεμπαστιάνο κ α τ ά τ ή ν 
διεύθυνσιν τής Νεαπόλεως, ήτις πράς σ τ ι γ 
μήν ήπειλήθη καί α ύ τ η , μολονότι περί τ ά 
1 5 χιλιόμετρα απέχουσα τοΰ ηφαίστειου. 
Πράγματι ρεΰμα λάβας διά τοΰ Σάν-Σεμ-
παστιάνο, Σάν-Τζόρτζιο, Κρεμάνο, Μπάρρχ 
ήδύνατο νά προσβάλγι καί τήν Νεάπολιν, 
φθάνον έν τή όλονέν ογκούμενη ορμή του 
μέχ·ρι τής μεγαλουπόλεως τ α ύ τ η ς . , 

ν ν ν 

Ευτυχώς Ομως ό κίνδυνος ούτος έκ τ ώ ν 
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ύστερων απεδείχθη 5τι δέν ήπείλει σοβα-
οώς τήν Νεάπολιν. 

Ά λ λ ' εις άλλος κίνδυνος, επίσης σοβαρός 
ήπείλησεν ολα τ ά πέριξ τοΰ Βεζούβιου μέ
χρι μεγίστης άκτΐνος - ό κίνδυνος ούτος είναι 
ή βροχή τέφρας, ήτις έ'πιπτε τόσον άφθο
νος ώστε είς τ ά πλησιέστερα πρός τό ήφαι-
στειον μέρη έφθασεν είς ύψος 4—5 μέτρων 
και κατεκάλυψε τ ά πάντα μέ παχύ στρώμα, 
ούτως ώστε μόλις αί κορυφαί τών δένδρων 
ά π η ν 0 ρ α κ ω μ έ ν α ι δ ι ε /. ρ ί ν ο ν τ ο. 

Έκ τής τοιαύτης τέφρας ακριβώς ετάφη -
σαν δύο πόλεις τό 79 μ. Χ . , οπότε είχε 
συμβή μία έκ τών φοβερωτέρων εκρήξεων 
τοΰ Βεζούβιου, καθ' ήν ή Πομπηία και τό 
Ήράκλειον έτάφησαν ύπό βουνά ολόκληρα 
τέφρας. 

Κκί τώρα δέ ό κίνδυνος ούτος τοΰ έντα-
φιασμοΰ ήπείλησε σοβαρώς πλείστα έκ τών 
πέριξ χωρίων, τών πολύ μακράν κειμένων, 
τό Όττκγ ιάνο , Σάν-Γκιουζέπε κ τ λ . τ ά ό
ποια μολονότι δέν έ'φΟασεν έως έκεΐ ή λάβα, 
έν τούτοις ή βροχή τής τέφρας τ ά κατέχωσε 
σχεοον έξ ολοκλήρου. Καί ό'χι μόνον τέφρα 
ά λ λ ά καί πέτρκι βροχηδόν έπεσαν έκσφεν-
δονισθεΐσαι έκ τοΰ ηφαιστείου καί ώς βοΧί-
δες κατερειπώσασαι πλε ίστα χωρία, 

ι ν ν 

Ό πληθυσμός κατελήφθη έξαπίνης. "Αλ
λοι κατεγίνοντο είς τάς εργασίας τ ω ν , ά λ 
λοι προσηύχοντο είς τούς ναούς επικαλού
μενοι τήν θείαν άρωγήν καί έτάφησαν έκεΐ 
ύπό τά ερείπια τών καταρρευσάντων ναών 
καί οικιών. 

Καί μία πυκνότατη καπνώδης ομίχλη 
περιέβαλλε τό ήφαίστειον καθ' ολην τήν 
διάρκειαν τών έπί ημέρας ολόκληρους διαρ-
κεσάντων φοβερών σεισμικών καί ηφαιστεια
κών φαινομένων, ούτως ώστε ό ωραίος Βε
ζούβιος ήτο αφανής εντελώς καί μόνον τήν 
νύκτα μέ τάς φλογέρας του ανταύγειας έ-
γίνετο ορατός ώς στόμα κολάσεως! 

Καί έν όλίγαις ήμέραις καθ' άς τ ά δια
λείμματα προσωρινής ανάπαυλας διεδέχθη-
σαν σοβαρωταται ήφαιστειακαι κρίσεις, όλη 
ή περικαλλής τών πέριξ μερών φύσις μετε
βλήθη είς σωρόν άπηνθρακωμένων ερειπίων. 
Ή φύσις, ή οποία τόσον πλουσίαν είχε 
δώση τήν ζωήν είς τήν προνομιοϋχον περιο-
χήν τοΰ Βεζούβιου, έξηλειψεν έν μια πνοή 
της τ ά π ά ν τ α - όλη ή σπαργώσα ζωή έξηφα-
νίσθη καί άπαξ έτι , κατά παραδοξοτάτην 
είοωνείαν τών φυσικών νόμων, ή μητηρ φύ
σις παίζει τόν ρόλον τοΰ Κρόνου του κ α τ α -
βροχθίζοντος τ ά τέκνα του. 

Τίς οίδεν Ομως μήπως απέναντι του σύμ
παντος, απέναντι τής αίωνιότητος, απέ
ναντι του απείρου δέν έχει καμμίαν σημα-
σίαν άν μία μάζα μορίων άποτελή φυτόν, 
άνθοωπον, ζωόφυτον, πέτραν, τέφραν ή λα
βαν ! 

ΟΜ-ΦΙΟΟ 

_ Π Α ΝΑ ΜΑΝΘΑΝΕΤΕ 

ΚΑΙ ΝΑ ΑΙΑΣΚΕΑΑΖΕΤΕ 

Χριστιανή κ α ί Βουδδιστής 
"Εκτακτος τύχη έπεφυλάσσετο είς νεα · 

ράν κυρίαν έκ Κιέβου. Πρόκειται περί τής 
ΙΟετοΰς Αίκατερ. Ίβανόβνας. Ή νεαρά κυ
ρία, ήτις πρό ολίγου άπεπεράτωσε τό παρ 
θεναγωγεΐον, έκ φιλοπατρίας ορμώμενη έ-
γεινεν αδελφή τοΰ ελέους καί παρηκολού-
θησε κατά τόν τελευταΐον πόλεμον τόν 
οωσσικόν στρατόν είς Ίαπωνιαν . Μετά τό 
τέλος τούτου έπανήλθεν είς Πετρούπολιν. 
Έκεΐ έγνώρισε τόν δευτερότοκον υίόν τοΰ 
βασιλέως τοΰ Σιάμ, ό όποιος υπηρετεί ώς 
αξιωματικός είς τόν ρωσσικόν στρατόν. Ό 
πρίγκηψ έρωτεύθη άπό τήν άπλήν κόρην 
Ίβανόβναν, καί τή προέτεινε γ ά μ ο ν εκείνη 
εδέχθη τήν πρότασιν. Ά λ λ ' επειδή ή ρωσ-
σική εκκλησία δέν επιτρέπει γάμον πρός 
Βουδδιστην, τό ζεΰγος τών ερωτευμένων έ'-
φυγον μετά τοΰ πρεσβευτοΰ τοΰ Σιάμ είς 
τό έξωτερικόν, Οπου έτέλεσαν τούς γάμους 
των κατά τάς βουδδιστικάς διατάξεις.Μετά 
τούς γάμους άπήλθον οί νεόνυμφοι είς 
Σιάμ, ή νύμφη πριγκήπισσα παρουσιάσθη 
είς τόν βασιλέα πενθερόν της, Οστις τήν ε
δέχθη ευχαρίστως καί κατόπιν έπανήλθον 
είς τήν Ρωσσίαν διά νά εξακολούθηση τό 
στάδιόν του ό νεόνυμφος. 

Ό φτωχός Ροκφέλλερ 
Ό I. Ροκφέλλερ, ό βασιλεύς τοΰ πε

τρελαίου,ό πλουσιώτατος άνθρωπος τοΰ κό
σμου, τοΰ οποίου ή περιουσία εκτ ιμάται είς 
4 χιλιάδας εκατομμύρια κορωνών, κάμνει 
τώρα ζωήν, τήν οποίαν ουδέ ένας ζητιάνος 
θά τήν έζηλευε. Ζή. είς έν κτήμα του είς 
Λακβούδ Οπου αναγκάζεται νά παρουσια
σθώ είς δίκην τ ινά περί πετρελαιωδών π η 
γών. Φρουρείται ύπό ενόπλων αστυ
φυλάκων, έγκεκλεισμένος είς τήν οίκίαν 
του καί έχουσιν αυτοί διαταγήν παν ύπο-
πτον πρόσωπον νά άπομακρύνωσιν άν π λ η -
σ.άσνι τήν νύκτα, καί έν άνάγκν) νά πυρο-
βολήσωσι κ α τ ' αύτοΰ. Δέν είνε μόνον ό φό
βος μή φύγγ] άπό τής οικίας του καί ά -
πέλθν) είς Νέαν 'Τόρκην, μή παρουσιαζό
μενος, όστις, κρατεί αυτόν έκεΐ, ά λ λ ά καί ό 
φόβος μή έπιτεθώσι κ α τ ' αύτοΰ λησταί καί 
τόν άρπάσωσιν άπάγοντες είς τ ά όρη, καί 
τότε τίς οίδε πόσα λύτρα θά άπητουν ούτοι 
πρός άπόλυσίν του. 

Εί τά κτήμα του , ολόκληρος ή έπαυλίς 
του είνε καθ' ολην τήν νύκτα ήλεκτροφώ-
τιστος. Οί φόβοι του δέν είνε αβάσιμοι, 
διότι πρό ολίγου άπηχθη ύπό λ-ηστών ό 
υιός έν Σικάγω εκατομμυριούχου Κουδάϊ 
ύπό γνωστού ληστοϋ, Οστις α π ε ι λ ε ί νά ά-
παγάγν) μίαν φοράν καί τόν Ροκφέλλερ, 
διά νά άποκτήσν) τό χρήμα, τό όποιον τοΰ 
αναγκαίοι τώρα διά νά ήσυχάσϊ) κκί άπο-
συοθή είς ήσυχον ζωήν. 

Κ α ί ήθελε κατορθώση τοΰτο, άν δέν τόν 
ειδοποιεί περί τοΰ σχεδίου του ό συνέται
ρος τοΰ λήσταρχου. "Εκτοτε ό Ροκφέλλερ 
περιτριγυρίζεται ύπό μικροΰ ιδίου στρατού 
έξ αστυνομικών μυστικών οργάνων. Ώς 
γνωστόν άλλως ό Κροίσος ούτος τοΰ κόσμου 
υποφέρει άπό τόν στόμαχον καί ή έκ 
τών ληστρικών απειλών στενοχώρια επαυ
ξάνει τήν άσθένειάν του· έντεΰθεν ή ζωή 
του προβλέπεται ό'τι δέν θά είνε μακρά, 
διότι καί ύπό αϋπνίας εσχάτως προσεβλήθη. 

Τοιαύτην τέλος ζωήν ούδ' ό έσχατος τών 
ζητιάνων θά έφθόνει. 

Πρότυπο ν συζύγου νοικοκυράς 
Έν Παρισίοις έδικάσθη κ α τ ' αύτάς πε 

ρίεργος δίκη, περί διαζυγίου. Μία εργά
τρια τής σιγαροποιίας έζήτησε νά διαζευ-
χθή τόν άνδρα της μετά 20ετή συζυγικόν 
βίον, διότι ό σύζυγος της τήν έκακομετα-
χειρίζετο. Ό δικηγόρος της έπί δ ικαστη
ρίου έδηλωσεν οτι ή έχθρότης αύτη δέν είνε 
νέα, διότι ή κυρία Καμίλλου καί άλλοτε 
εγκατέλειψε τόν συζυγικόν οίκον, καί μό
νον συνεφιλιώθη άφοΰ ό σύζυγος ρητώς κα ! 

εγγράφως ύπεσχέθη νά ύποταχθή είς τούς 
όρους, τους οποίους αυτή προέτεινεν. Ό 
είσαγγελεύς απάτησε τήν προσαγωγήν 
τοΰ παραδόξου τούτου συμφωνητικοΰ έ γ 
γραφου, τό όποιον καί έγινε. Τό πρωτότυ-
πον τοΰτο λέγει: 

"Αρθρ. 1. Τό έκ τοΰ εμπορίου χρήμα 
Οά διαχειρίζομαι έγώ, καί δέν θά σοΰ 
δίδω καθημέρ»ν λογαριασμόν, όπως άνοή-
τως έκαμνα μέχρι τοΰδε. Τουναντίον, οφεί
λει ό σύζυγος νά δίδν) λογαριασμόν είς τήν 
γυναικά του. 

"Αρθρ. 2. Δέν θέλω νά μοΰ διατάραξες 
τάς συνήθειας μου. Θέλω ν' αγοράζω ο,τι 
μοΰ αρέσει, χωρίς νά εύρίσκνις τό πράγμα 
άκριβόν, τόσο μάλλον όσον δέν συνηθίζω 
νά πετώ τό χρήμα άπό τό παράθυρον. 

"Αρθρ. 3. Ύπό ούδεμίκν πρόφασιν θέλω 
νά δέχωμαι είς τόν οίκον μου φίλους, συνα
δέλφους, καί τ ά όμοια — πολύ όλιγώτερον 
ήμεΐς, νά πηγαίνωμεν είς αυτούς, διά τόν 
λόγον οτι έγώ δέν θέλω νά είμαι άντ ικε ί -
αενον διασκεδάσεως είς κανένα, καί διότι 
πας λόγος πλάγιος, λεγόμενος δι' έμέ, 
έστω καί χωοίς κακόν σκοπόν, μέ πειρά
ζει καί διαλύω αμέσως τήν συναναστροφην. 
"Οσον άφορα τήν έξοδον μας σύ θά μέ όύη-
γης είς τό θέατρον, όταν μας τό επιτρέπουν 
τ ά οικονομικά μας, διότι δέν θέλω νά ε ί 
μαι ύπόχρεως είς κανένα. "Άν ενίοτε θά 
κάμνωμεν καμμίαν έξοχικήν έκδρομην, θά 
τήν κάμνωμεν ύπό τόν δρον, νά μή γκρίνια
ζες άν έξοδεύσω 30 λ ε π τ ά , ώς έγίνετο 
έως τώρα, όταν ή'μην κουρασμένη καί ή 
θελα νά πάρω τό τράμ. 

"Αρθρ. 4. Θέλω νά έχω τό ήμισυ τής 
ημέρας άπησχολημενον είς τήν οίκιακήν 
έργασίαν, διορθώματα κ λ π . Δέν θέλω διά 
τοΰτο νά τρώγεσαι οτι είνε χαμένος καιρός. 

Αρθρ . 5. Δι' οίκογενειακάς επισκέψεις 
δεν θέλω φαγοΰραν. Α γ α π ώ τήν μητέρα 
σου πολύ καί τήν σέβομαι. Ά λ λ ά δέν α 
γ α π ώ βεβιασμένα πράγματα. "Αν λοιπόν 
θέλ-ης νά έπισκεφθής τήν μητέρα σου καί 
έγώ δέν έχω διάθεσιν, νά πήγαινες μόνος 
σου, χωρίς έριδας. 

"Αρθρ. 6. Ή θυγάτηρ μας υπήρξε πολ
λάκις κυριωτάτη αφορμή τών μεταςύ μας 
ερίδων. Ά π ό τοΰδε λοιπόν δέν θέλω νά 
είξεύρω τίποτε άπό αυτήν . Σύ μόνος θά 
άναλάβης τήν περί αυτής εύθύνην. Ένώ 
έγώ θά μαγειρεύω, σύ θά τήν μανθάν/ις 
νά άναγινώσκν) καί νά γράφτ]. Κ α τ ' άξίαν 
θά τήν τιμορής ή θά τήν βραβεύνις· καί 
ούτω θά έχωμεν μεταξύ μας ήσυχίαν. "Αλ
λως τήν κλείω είς έν μοναστηριον, καί μ έ 
χρι τοΰ 12 έτους της δέν θά γ ί νετα ι λό -
πλέον περί αυτής. 

Ή κυρία Καμίλλου , υποβάλλουσα τούς 
όρους αυτούς είς τόν ευτυχή σύζυγον της , 
τ ώ είπε νά τούς μελετησνι καλά καί νά 
λάβ^ι ύπ ' όψιν τόν άνεξάρτητον χαρακτήρα 
της. Τούς παρεδέχθη ά λ λ ά μέ ύστεροβου-
λίαν καί όχι μέ ε ίλικρίνειαν έγεινε βά
ναυσος καί έπανεστάτησε κ α τ ά τής σ υ ζ υ 
γικής τυραννίας, καί ή'ρχισε πάλιν νά κα-
κοποιή τήν τύραννόν του. 

Τό δικαστηριον τήν έδικαίωσε καί τήν 
άπήλλαξε τοΰ συζύγου. Δέν θά εύρν) όμως 
βεβαίως πολλάς όμοιας της είς τόν περί 
ανεξαρτησίας καί χειραφετησεως αγώνα. 

* 
Στρατηγικά! ρωσσικαΐ άποτυχίαι 
Είς τήν τελευταίαν Ζωγραφικήν Έ κ θ ε -

σιν τής Πετρουπόλεως συνέβη τό εξής εύ-
θυμότατον έπεισόδιον. Ήμέραν τ ινά πάν
τες σχεδόν οί' έπ ισκέπται τής Εκθέσεως 
ήσαν πολύ αφηρημένοι καί παρετήρουν μετ ' 
εκπλήξεως όχι τάς εκτιθεμένας εικόνας 
ά λ λ ά αλλήλους. Διότι κ α τ ' έκείνην τήν 
ώραν δίχε παρουσιάσθη είς τήν "Εκθεσιν 
πλήθος.. . στρατηγών Ρώσσων, ο'ίτινες έ-
πηγαινοηρχοντο είς τ ά διάφορα τής Ε κ 
θέσεως διαμερίσματα, τινές μ ά λ ι σ τ α μετά 
ζωηρότητος νεανικής άνέβαινον καί κ α τ έ -
βαινον τάς βαθμίδας τοΰ πρώτου πρός τό 
δεύτερον π ά τ ω μ α καί περιήρχοντο μετά 
τίνος ανησυχίας τάς αίθουσας, ώς νά έζή-
τουν κάποιον. Τήν κλείδα πρός έξηγησιν 
τής παοαδόξου ταύτης συρροής τών στρα
τηγών είς τήν "Εκθεσιν έδωκεν ή έφημερίς 
«Νοβόγιε Βρέμια» ήτις είχε δημοσιεύσν) 
τήν έξης είδοποίησιν : «Μία γόησσα μ ε λ α -
χροινοΰλα, ζωηρότατη, επιθυμεί νά κάμν) 
τήν γνωριμίαν ενός στρατηγού, τόν όποιον 
ά π α ν τ ^ συχνάκις είς τούς περιπάτους της 
είς τ ά βουλεβάρτα καί τόν δημόσιον κ ή -
πον. Τήν 15 Μαρτίου, 3 μ.μ. θά είνε είς 
τήν "Εκθεσιν. Καπέλλο κίτρινον ρ.έ ρόδα». 
Οί καλοί Ρώσσοι στρατηγοί έπεσαν είς 
τήν παγ ίδα τής εύφυοΰς αστείας, καί απέ
τυχαν είς τήν άναγνώρισιν, ώς πολλάκις 
άπέτυχον είς τόν τελευταΐον πόλεμον, καί 
έχασαν τήν μάχην, χωρίς νά ίδουν καν τόν 
έχθοόν. 

"*\ 
Ή ελευθεροτυπία έν Ρωσσία 

Άγγελίαι Γάμου. 
Έ ν βλέμμα είς τάς ειδοποιήσεις τών 

εφημερίδων τής Πετρουπόλεως άρκεΐ νά 
βεβαίωση, ότι άφ' Οτου ήρθη ή δημοσιογρα
φική αστυνομική έπιθεωρησις, έγιναν καί 
είς αυτόν ποόοδοι. Πριν ήτο αδύνατον νά 
δημοσιευθή είς μίαν εφημερίδα αίτησις είς 
γάμον νεανίδος τίνος, άνευ άδειας τής Ί . 
Συνόδου. Σήμερον αί γαμήλιοι ά γ γ ε λ ί α ι 
είς τάς εφημερίδας γεμίζουν στηλας ο λ ό 

κληρους, καί τίνες φέρουσι καί αποτέλεσμα. 
Ό παρατηρητής διακρίνει τήν διαφοράν 

μεταξύ τών γαμήλιων αγγελιών τής δ υ τ ι 
κής Ευρώπης καί τών Ρωσσικών. Α ν α λ ό 
γως πρός τάς πολιτικάς τάσεις τάς σημερι-
νάς οί Ρώσσοι τονίζουν είς τάς αγγελίας 
των «τήν εύφυίαν»· τ α ύ τ η ν προτάσσουσι 
πάντων τών προσόντων μ ά λ ι σ τ α είς τήν 
έκφρασιν έχουσιν ενίοτε καί πλεονασμούς· 
π.χ. «Είς μορφωμένος ευφυής (ώς ουαιαοτι-
κόν μεταχειρίζονται τό έπίθετον οί Ρώσσοι), 
ό όποιος έχει ύπηρεσίαν εύφυα, ζνιτεΐ εύφυα 
σύζυγον». Κυρίαι τινές αρκούνται είς τό 
προσόν τοΰτο πρός εΰρεσιν τοΰ συζύγου. 
Κ α ί νεαραί χήραι αρέσκονται είς τήν ιδιό
τ η τ α τ α ύ τ η ν , ά λ λ ά συγχρόνως είς τάς α γ 
γελίας των ύποδεικνύουσιν εμμέσως καί ι 
άλλα προσόντα. ! 

«Χήρα ωραία, ευφυής, φιλόμουσος, 37 
ετών , ζ η τ ε ί νά γνωρίσν) ένα εϋφυά κύριον, 
πρός σκοπόν γάμου» . Εννοείται , οτι άλλοι 
κύριοι καί κυρίαι χρωματίζουσι κοσμοπολι-
τ ικώς τάς αγγελίας τ ω ν , προσθέτοντες τ ά 
επίθετα «κομψός-κόμης-εύγενής-άριστοκρά-
της» ή καί Ομοια άπό μέρους τής κυρίας 7) 
δεσποινίδος. Ά λ λ ο ι ποιητικώτεροι καί θερ
μότεροι εκφράζονται «Είς κύριος, 40-50 
ετών, βαρνν&είς τούς έρωτας, ζ η τ ε ί τ α ι 
παρά κυρίας κομψής είς γνωριμίαν έπί σκο
πώ γάμου»· % « Ε ι ς αξιωματικός έπανελ-
θών έκ τής αιχμαλωσίας ζ η τ ε ί σύζυγον άν 
είνε νεανις, πρέπει νά είνε κομψή καί ξ α ν 
θή.» «Είς κύριος ευφυής, εύθυμος, ενεργη
τικός, ανεξάρτητος οικονομικώς ζητε ί είς 
γάμον νέαν συμπαθή καί ύ γ ι α » . 

"Αλλαι ά γ γ ε λ ί α ι περιορίζονται νά ζ η -
τώσι φίλους ν\ φίλας απλώς . . . 

Τό παραδοξότερον είναι ότι ενίοτε ζ η τ ε ί 
τ α ι γάμος ο υ χ ί ισόβιος καί διαρκής, ά λ λ ά 
προσωρινός, δι' ολίγα έ τ η , κ α τ ά τό σ ύ σ τ η 
μα τό επικρατούν είς τήν Σουηδίαν καί 
Νορβηγίαν. 

Ά λ λ « ι παράδοξοι ενίοτε ά γ γ ε λ ί α ι λ έ -
γουσι : 

« Μία αξιαγάπητος ξανθούλα, σπουδά-
σασα είς αύτοκρατορικόν παρθεναγωγεϊον, 
καί ομιλούσα γ α λ λ ι κ ά , παίζουσα πιάνο καί 
τραγουδούσα ζητε ί ένα. . . φίλον, ένα συμπα-
θητικόν, μελαγχροινούτσικο, 35 — 40 ετών. 
Πρέπει νά είνε καλόκαρδος καί όχι κουτός, 
νά ά γ α π α τό Σπόρτ καί τήν φύσιν .» 

« Ευφυής χτίρα, 30 ετών, ζ η τ ε ί ένα. . . 
φίλον, καλοαναθρεμμένον πρός κοινόν τ « -
ξείδιον είς τό έξωτερικόν. Καθείς πληρώνει 
τ ά έξοδα του.» 

«Κομψός αξιωματικός Δραγόνος επιθυ
με ί νά τρέξνι μαζύ παγοδρομίαν μέ μίαν νε-
αράν εύφυα κόρην είς τόν κήπον Α λ ε ξ ά ν 
δρου.» 

«Κύριος επιθυμεί νά κάμη τήν φιλίαν 
νεανίδος, όχι μεγαλειτέρας τών 20 ετών . 
Πρέπει νά ήναι ίσχνη' ώραιότης δέν είναι 
αναγκαία . Έλητσαις είς τό πρόσωπον καί 
κοκκινομάλαις προτιμώνται . Α ν ά γ κ η νά 
έχη καί καλόν χαρακτήρα». 

Ά λ λ ο ς τέλος γράφει : 
«Θέλω νά ζήσω. Έχω τό μικρόβιον τοΰ 

γάμου, καί μοΰ έφθασεν είς τό μή περαι
τέρω. Μοΰ έγινεν άνυπόφορον κατηντησα 
μελαγχολικός - ήμέραν καί νύκτα δέν ησυ
χάζω. Προσκαλώ λοιπόν μίαν μάγον κόρην 
νά μέ θεραπεύσν). Είμαι νέος, ευφυής, δέν 
πίνω οινοπνεύματα. Ε π ι θ υ μ ώ νά αρχίσω 
άλληλογραφίαν πρώτον μέ αυτήν—ποΰ άνε-
τράφη ; ποίας καταστάσεως είναι ; έ ξ ω τ ε -
ρικώς πώς έ χ ε ι ; τίνας ιδέας έχει περί γ ά 
μου ; τί ήλ ικ ίαν , κ τ λ . » . 

Καί ή όλιγώτβρον φιλάρεσκος των γυναικών μαν
τεύει δτι τήν έρωτεύθη τις πάντοτ» πολύ πριν ή ί ν -
νοήστ) τοΰτο δ Ιδιος έρωτόληπτος. 

Φλοριαν 
ν ν ν 

Πολλοί κατατρίδουσι τήν βίαν των εις έπίμοχθα 
Ιργα, οί μέν δπως σολλέξωαιν δλίγην χρυσόκονιν, 
ήτις έν τέλει θά χρησιμεύσω εις τόν ένταφιασμόν 
των, οί ϊ έ δπως άποκτήαωσι φήμην ήτις περιορίζε
ται έν μιφ ήκιστα πολυπληθβϊ μερίδι τοΟ κόσμου, 
καί ήτις δημιουργεί εϊς τόν διάσημον δνδρα πλϊΐο-
τέρους φθονερούς καί συκοφάντας, παρ' όσους φί
λους. "Αγγλου συγγραφέως 

Ι'Λ/Υ 

Υπάρχουν τρία πράγματα τά δποΐα ή γυνή δέν 
δύναται νά μή κάμ^* νά διέλθ^ πρό τοδ καταστή
ματος μιας έμπορου νεωτεφισμων χωρίς νά σταμα-
•χήσττ), νά ϊδτ£) ϊν μικράν παιδίον χωρίς νά τό φιλήσ^, 
καί νά άποθαυμάσΐ0 μίαν δαντέλλαν χωρίς νά έρω
τήση : «Πόσα κοστίζει τό μέτρο ;» 

"Αγγλου κωμιχον 

κ. Γ . Μ α ό ο Ο ρ ο ν , Ε ν τ α ύ θ α . Ελήφθησαν καί 
θά δημοσιευθοΰν όλα. 

κ. Ζ ί ί τ α Κροΐτσί, Θι ί ,βας ,Ό κ. Σ. έλειπε τό 
Πάσχα δι' α υ τ ό δέν είχατε άπαντησίν του. 

κ. Ε . Ν. Λ ά τ ί η ν , ' Ε ν τ α ϋ θ α . Δημοσιεύεται. 
Μάλιστα τόν ένεθυμήθη. 

Φ ώ τ ο ν Γ » ο φ ν 5 . λ η ν , Κ έ ρ κ ν ο α ν . " Ο λ α θά δη
μοσιευθούν. 'Αναμένομεν. 

' Α γ γ ο ν ρ ο λ ο γ ι ώ τ α τ ο ν , ' Ε ν τ α ϋ θ α . Διατί κα
θυστέρησε τόσον; Τό δημοσιεύομεν. 
θ ά πέση μπόλικος παράς μέ τούς 'Αγώνα τώρα 
καί ακριβά τό σπήτί του καθένας θά νοικίάσΐ} 
καί τρέχουν ένοικιασταί μέσα στοΰ Κούκ μέ φόρα 

πο!άς θά πρωχοπροφϋάατι. 
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Δηλώνουν σπήτ'α, κάμαρες, δηλώνουν σάλες φίνες 
ανώγεια, υπόγεια καί μάνδρες, καί κουζίνες, 

καί μές στήν τόση φούρ2α 
καί σταϋλο·. έδηλώθηκαν καί μερικά άχούρ2α. 

Ό Κούκ οϋτε μιά κάμαρα ξενοίκιαστη Οάφήστ), 
κάτω στή Πλάκα,στοϋ Φυρρή κα'ι στά Βατραχονησι, 

Μέ τάς δηλώσεις γίνεται μεγάλη φασαρία, 
καί μέσα στόν αναβρασμό καί μερικοί τά χάνουν, 
κ2' άντί νά πάνε εις τοΰ Κούκ, τραβούν στήν εφορία, 

τή δήλωσι νά κάνουν. 

β 
Μά τόσα σπήτια δήλωσαν, καί τόσα Οά δηλώσουν 
ποΰ δλ' οί ξένοι ποΰ θάρθοΰν ακόμα άν θελήσουν 
καί σέ κομμάτια νά κοποϋν, δέν θά τό κατορθιόσουν, 
τά σπήτ2α ποϋ δηλώθηκαν ποτέ τους νά γεμίσουν. 

Ά ν ι χ ν ε ν τ ί ι ν , Λ ε υ κ ά δ α . Θά δημοσιευθή εϊς 
τό προσεχές. 

Δ ι α β ο λ ά κ ι , Τ ρ ί κ κ α λ α . Δημοΐ(ενομεν τό 
περί τοΰ Α.Ο.Α.Ο. μέρος τής ωραίας σας επι
στολής. 

Πώς ε γ ε ι ν α ο ν ν δ ρ ο α η τ ί ι ς 
« Α ΐ , α ς τ ό Ιδούμε κ α ί α ΰ τ ό . . . ε ΐ π ο ν . δ τ α ν 

σ υ μ μ α θ η τ ή ς μ ο υ μ ο ί σ υ ν ί σ τ α τ ό π ε ρ ι ο δ ι -
κ ό ν όας . Ί ΐ ΰ α ν Ίεβαίως λέξε ι ς π ε ρ ι φ ρ ο ν ή 
σεως κα'ι ε ί χ ο ν δ ί κ α ι ο ν ν ά ε ί π ω τ ο ι ο ύ τ ο υ ς 
λ ό γ ο υ ς δ ι ό τ ι έ ν ό μ ι ζ ο ν δ τ ι έ ν ε κ α τ η ς ε υ τ ε 
λ ο ύ ς τ ι μ ή ς θά η τ ο κ α μ μ ί α π α λ η ο φ υ λ λ ά δ α . 
Ά λ λ ' ε ί χ ο ν δ δ ι κ ο ν κ α ί τ ο ύ τ ο υ ε υ θ ύ ς έ?.α-
6ον π ε ι ρ α ν . Μετά τ ή ν ά ν ά γ ν ω ό ι ν ά ν ό ς φ ύ λ 
λ ο υ τ ο ΰ έ τ ο υ ς τ ο ύ τ ο υ σ υ ν μ σ Ο ά ν θ η ν δ τ ι 
ε ί χον ά δ ι κ ο ν π ε ρ ι π α ί ζ ω ν και π ε ρ ι ο δ ι κ ό ν 
κ α ί σ υ γ χ ρ ό ν ω ς κ α ί τ ό ν σ υ μ μ α ί ι η τ ή ν μ ο υ . 
Τους π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ο ύ ς λ ό γ ο υ ς δ ι ε δ έ χ θ η σ α ν 
ε π ι φ ω ν ή μ α τ α ε κ π λ ή ξ ε ω ς κ α ί θ α υ μ α σ μ ο ύ . 
Τί ν ά μ ή Οαυμάση τ ι ς | τ ά τ ε ρ π ν ά κ α ί σ υ -
ν α ρ π ά ζ ο ν τ α δ ι η γ ή μ α τ α κ α ί μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ α , 
τ ά ς δ ι α φ ό ρ ο υ ς έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ά ς κ α ί ο ί κ ο ν ο -
μ ι κ ά ς π ρ α γ μ α τ ε ί α ς μ έ χ ά ρ ι ν ό μ ω ς γ ρ α μ 
μ έ ν ο ς . Τά Λ α ϊ κ ά ! α ί α υ τ ά π λ έ ο ν ! » 

Καί πού νά δήτε ακόμη τί εκπλήξεις προετοι
μάζει τό Α.Ο.Δ.Ο. Τά σταλέντα θά δημοσιευ
θούν. 

Φ ί λ α ν Ο ο ν , Λ ε υ κ ά δ α . Θά δημοσιευθούν όλα 
τά τού Σαλονιού εις τό ποοσεχές. Μά μέ το Σα
λόνι αυτό δέν γίνεται; έκαστος δέ ας αναφερη 
οποίον θέλει. Τό Α.Ο.Δ.Ο. καθώς βλέπετε δίδει 
πλήρει έλευ&ερίαν. 

Ο ύ ρ α ν ο β ό μ ο ν α φ α ν τ α ό ί α ν , Βόλον . Κα
θώς καί τά δικά σας. 

Σ κ α ρ κ ί α ν . Κ έ ρ κ υ ρ α ν . Πρωτότυπο-/ είνε τό 
σταλέν διήγημα ή μετα&ρασμενον; 

κ. Γ. Π α π α δ ά κ η ν , Ί Ι ο ά κ 2 χ ι ο ν (Κρή
τ η ς ) . Καί τά ιδικά σας είς τό προσεχές. 

κ. Ε ν τ α ύ θ α . Διατί δέν έβάλατε 
τήν ΰπογραφήν σας εις τά σταλεντα ή μήπως 
σας κατέχει ακόμη ή αδικαιολόγητος εκείνη δει
λία περί ης μας γράφετε; Δέν δυνάμεθα νά οημο-
σιεύσωμεν τίποτε μή οέρον ύπογ'-' 

κ. Κ. Α . Μ α ί α ρ ά κ ι ι ν , 
μοσιευθή ε'ις τό προσεχές. 

Α ύ γ ε ρ ι ν ό ν 
σας. 

κ. Χ τ α ι ι α τ ο ύ λ ι ι ν , Ξ υ λ ό κ α σ τ ρ ο ν . Αναμένο 
μεν καί άλλα. 

Ε ν τ α ύ θ α . Θά δη-

Ηάτοαν . Καθώς καί τά Ιδικά 

Δ Ο . Δ Ο . 
Ό Φ ώ τ ο ς Γ ι ο φ ύ λ λ η ς αφού είδε πού κανείς 

δέν κατέγινε νά εύρη άν είναι παλαιά ή λέξις ((Γάι
δαρος» καί αν άπαντα ε'ις "Ελληνας, συγγραφείς 
παλαιοτέρας εποχής (κατά τήν ερώτησίν του στο 
«Σαλόνι» τού 1 5 - 1 1 8 φύλλου τούΑ.Ο.Δ.Ο. (αναγ
κάζεται νά όο>ση ό 'ίδιος τήν απάντησιν.Ο - ι .ή λέξις 
«Γάϊδαοος» Οσον καί άν θεωρήται καινούργια έχει 
περισσοτέραν άπό τών 1300 ετών ήλικίαν καί μά
λιστα άπό τότε θεωρείται-ώς επίθετο ύβριστικόν, 
διότι κάποτε ποΰ ό λαός στήν Κωνσταντινούπολι 
έπανεστάτησε κατά τού Ιουστινιανού τοΰ έφώ-
ναζε : «Έπιορκεϊς, γάιδαρε». Παρατηρήσατε καί 
τά συγγράμματα: 1) Προκοπίου Ανέκδοτα κεφ. 
κ ' . καϊ 2) Χρονικά Ά λ ε ξ . σελ. 780 . 

Ό ίδιος Φώτος Γ ι ο φ ί ' λ λ η ς περιμένει ακόμη 
απαντήσεις» γιά τήν έρώτησί του, γιά τά αρχαιό-
τερα ελληνικά τυπογραφεία καί παρατηρεί μέ 
λύπη του, ποΰ σέ τέτοια ιστορικά ζητήματα, δέν 
καταγίνονται πολλοί. 

Ό ίδιος Φ ώ τ ο ς Γ ι ο φ ύ λ λ η ς απορεί πώς έγί-
νηκε ζήτημα ή γλώσσα του, καί παρακαλεί τόν 
κ. Νηρίτιον νά διάβαση «Τό Κάστρο τ ' Όδυσ-
σέα» πούνε εικόνα παρμένη από την Ίθάκην. 
Προσθέτει ακόμη πού δέν είνε δύσκολο νά γνω
ρίζονται ποοσο,ιπικώς καί νά μήν τό ξέρανε καθώς 
είνε χρύααένΟί πίσω άπό τά ψευδώνυμα τους, 

Ό Κ ο υ κ ο ι ; 6 ϊ ν ο ς χαίρει οι ίτι είς τό Σαλόνι 
τοΰ Α.Ο.Δ.Ο. συναντώνται χαριτωμένα πνεύ
ματα μετά έοοόίων πολλών γνώσεων. Ούτω ό κ. 
Π α π α χ α τ ι τ ι ς επιτυχώς λύσας τινά άπορήματα, 
ό κ. Λ α γ ο υ Η ΐ τ · ί ά κ η ς προτείνας νέα τοιαύτα, & 
Α ρ γ ο λ ι κ ό ς Ζέφυρος άμιλλώμενος πιός τόν 
Λ α γ ο ν μ ι τ ο ά κ η ν , ό Ά ρ τ α ν ι ά ν ό επιτυχώς 
λύσας τό πρόβλημα τών αυγών τού χαντσή, καί 
άστοχήσας ε'ις τήν διαπόρθμευσιν τών ζηλότυπων 
συζύγων, ό κ. I. Παπαχρηστόπουλος λύσας επί
σης πρώτος τό πρόβλημα τών αυγών τού χαντσή 
καί ό κ. ΙΝυκτοκόρας (αν είνε δυνατόν άς άλ-
λάξη τό δίπηχυ ψευδώνυμο·/ του} προτείνας νέον 
πρόβλημα. Καίτοι χαίρων, έρωτα ούχ ήττον τόν 
κ. Ι Ι α π α χ α ν τ ί ή ν , πώς είνε δυνατόν τά αυγά 
τής γρηούλας νά ήσαν 37 , άφοΰ ό αριθμός ούτος 
διαιρούμενος διά τού 5 δέν αφίνει κατάλοιπον 1 . 
2) Διατί πιστεύει ότι γερανοί ιπτάμενοι εί'ε τ ά 
«γεράκια» ένώ είνε κάτι τ ι άλλο πού βλέπει καθε 
ήμερα είς τόν λιμέ·α τών Πατρών ; 3) Διατί πι
στεύει ότι ή Λύρα είνε ή Στερλίνα καί ουχί κάτι 
άλλο ποΰ είνε πολύ μακρά" τής γής ; 4) Ποΰγής 

ΓΕΏΡΓΙΟΣ ΑΒΈΡΩΦ 
'() δ ι ά τ ή ς ι ι ε γ ά λ η ς γ ε ν ν α ι ο δ ω ρ ί α ς τ ο υ ά ν α Ο ι ώ σ α ς τ ο υ ς α ρ χ α ί ο υ ς α γ ώ ν α ς 

κείται ή αρχαία πόλις Α ϊ ; ; 5) Διατί μόνον «6 
Ζυγός» τής δουλείας δέν χρησιμεύει ποός στάθ·· 
μισιν τού βάρους καί ουχί ό άλλος ζυγός τόν (».' 
ποίον κ ο μ π α ν ι ά ο ε ι ή Λύρα ; 6) Τόξα, μή έξα-
κοντίζοντα βελη, ιίνε μόνον τά ήλεκτοικά; Ά λ λ ά 
τότε τ ι θά γείνωσι τά τόξα παντός άλλου υ.ηχα-
νήματος, γεούραςκα Σα, Κύριε Λ α γ ο ί ι ι ι τ ο ά κ η 
•ύοντες τό πρόβλημα τής διαπορθμεύσεως τώ* 
ανδρών, αναμφιβόλως είσθε άγαμος, ένώ οί τριΐς 
σύζυγοι είνε Γ η λ ι ά ο ι δ ε ς καί έτοιμοι ν ά παί · 
ξ ω σ ι γ ρ ο θ ι έ ς άν έπί τής ετέρας όχθης τού πο
ταμού όπου ευρίσκεται ή σύζυγο; του είνε άλλος 
σύζυγος καί έπί τής άλλης ευρίσκεται ό κυρίως 
σύζυγος. 

Κύριε Ζ ί ι τα Κ ρ ο ύ τ : . Πού ό Οιδίπους καί τά 
κλεινά έκείνο'υ αινίγματα ; Πώς τά αυγά τής 
γρηούλας ησαν 3 1 . άφοΰ δ' ή πράξις τής αριθμη-
τικήθ αποκρούει τοιαύτην λύσιν ; Τό πρόβλημα 
ΐνα διατυπώσωμεν τούτο κάπως μαθηματικώς, 
εχει ούτω : Βύρείν αριθμόν όστις διαιρούμενος δι* 
τοΰ 2, 3, 4 , 5 καί 0. α»ίνει πάντοτε κατάλοιπον 
1 . Κε Α ρ γ ο λ ι κ έ Ζέφυρε , ούχ'ι τό χωρίον Ά·! 
λυσσός αλλ' ή πηγή «Άλυσσος» παοά τήν άρ-
χαίαν Κύναιθαν,είνε ή λύσις. τού άπορήματος, ης 
τό ύδωρ έθεράπευε τούς λυσσοδήκτους."Κύϋΐε*Αρ-
τ α ν ι α ν κατά τήν διαπόρθμευσιν τών ζηλότυπων 
τάκαμες θάλασσα σάν τόν όμώνυμόν σου ήοω 
τοΰ Αλεξάνδρου Δουμα. 

Ό Κ ο υ κ ο υ ί ι ΐ ν ο ς . έοωτα τ:ύς άναγνώστας 
τού Α.Ο.Δ.Ο. ποΊς εί/ΐ δυνατόν τά 52 παιγνιό
χαρτα συνθετόμενα ε'ις τεσσάρας ϊσας κατ' α ρ ι θ 
μόν ομάδας νά άποχωρισθώσι κεκαλυμμένα παρά 
τοΰ συνθέτου καί νά εύρ:θώσιν ήνωαένα τά τέσ
σαρα χαρτιά άπό κάθε φύλλο. 

Ό Κ ο υ ν . ο υ δ ϊ ν ο ς απαντών είς τήν Ά ι ι ( ί ρ α · 
κ ι ώ τ ι δ α Λ ϋ ρ α ν . ένθυμείται στίχον κωμικοί 
παλαιού ε'ιπόντος διά τον γ υ ι ό ν . α τ ο ΰ 'ΛΟρο-
τόνοι· « τ ώ ι ι έ ν χε ϊρε τ ο ϊ ς Λ ί τ ω λ ο ϊ ς τ ώ δέ 
ν ώ έ ν Κ λ ι π η δ ό ν » · κ α ί προσθέτει ότι ήριος-ήμί 
θεος πολιτογραφηθείς παρά τών παλαιώ'. Μϊγα 
ρέων είνε ό συμπολίτης τού κ. Ζήτα Κ ρ ο ί π , 
ό άοίδιμος ΊΙρακλής καί Βασιλεύς ό Μ. Α λ έ 
ξανδρος, όστις αρχικώς έξεκαρδίσθη άπό τά γε
λοία μαθών τήν απονομή·/ τοιαύτης τιαής , καί 
εδέχθη ταύτην μαθών ότι τοιαύτην τιμήν είχον 
απονείμει εις τόν Ήρακλήν ώς αναφέρει ό Πλού
ταρχος. Μά αγαπητή κα'ι φιλομειοεστάτη δεσποι
νίς, αφού άναγινιόσκεις τόν Χαιρωνέα έφ' ω καί 
συγχαίρω σοι, διότι είσαι αληθής ελληνοπούλα, 
διατί δέν άνέγνωσας καί τον Μωσαίκόν Δεκάλο-
γον; Πώς παρεϊδες τ ή ν τ ' . έντολήν; 

Ό Κ«ΐ'κο»·Γιϊνος εις μάτην άναμείνας μέχρι 
τούδε νά λ ά β η τ ή ν καλοσύνη·/ κάπ'.ιος άπο τούς 
άναγνώστας τοΰ Α.Ο.Δ.Ο. κα'ι νά βάλλη «ίς 
1 5 0 τρούπαις 400 κουκουβάγιαις όλο μοναίς, 
λύει ό Ιδιος τό πρόβλημα ώς έξης. Εις 125 
τρούπαις βάνει από 3 κουκουβάγιαις καί εις 25 
ανά μίαν. Επίσης διά τόν αυτόν λόγον λύει καί 
τό αλλο πρόβλημα καθ' ί δυό μαννάδες μέ τά 
παιδιά τους έμοίρασαν τρία μήλα κ ι ' επήραν ένα 
μήλο καθεμία - ή πριότη μάννα είχε κόρην καί ή 
κόρη της παιδί, καί ούτι» έαοίιασαν τά τοίϊ 
μήλα. 

Ό Κ ο υ κ ο υ ί ί ϊ ν ο ς έρωτα τούς άναγνώστις 
τού Α.Ό.Δ.Ο. τίνες,πόσοι καί κατά τίνα τάξιν έχ 
τών 9 αραβικών χαρακτήρων λαμβανόμενοι ώς • 
πολλαπλασιαστέοι, καί τίνες δι·ίήο·.οι άϋθαοί 
λαμβανόμενοι ώς πολλαπλασ:ασταί οίδουν γινό-' 
μενον αποτελούμενο·/ έξ ενός όμοιοψή&ου αριθμοί 
δηλαδή το γινόμενον άπό 5 . 5 . 5 . 5 . ή 0 .6 .0 .6 . ! 
καί τά λοιπά. 

Ό Κ ο ν κ ό υ δ ϊ ν ο ς τό αγαπητό·/ του Ί Ι ρ ά ν -
Οειιον διά τήν λύσιν τών αυγών τής γρηούλας ; 
παραπέμπει εις τήν πρός τόν κ. Ζι'ιτα Κροΐ/Λ 
άπάντησιν,άστοχησαντα επίσης. 

Τ Υ Π Ο Ι Ζ Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ 
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